
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

      LANGUAGES: 
          
 

Conflicts of Interest Policy (EN)     page 2 

Политика за конфликт на интереси (BG)   page 10 

Politika o sukobu interesa (HR)     page 20 

Polityka dotycząca konfliktów interesów (PO)   page 28 

 

       

 
 
 
 
 

 

Conflicts of Interest Policy 
      



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

       

 

 

 

 
 

 

The Website of EMS Brokers is operated by FXNET Limited; a Cypriot Investment Firm, authorized and regulated by CySEC under license No. 

182/12 

4 Theklas Lysioti St, Harmony House, Office 31, 3rd floor, 3030 Limassol, Cyprus Tel: +357 25 108 111, www.emsbrokers.com 

Conflicts of Interest Policy 

http://www.emsbrokers.com/


CIF 182/12 

Conflicts of Interest Policy 

Version 14; June 2025 

1 
 

 
 

Table of Contents  

Introduction ................................................................................................................................................................................................................. 2 

Scope ............................................................................................................................................................................................................................. 2 

Identification of Conflicts of Interest ........................................................................................................................................................................ 3 

Managing Conflicts of Interests ................................................................................................................................................................................ 5 

Specific Identification of Conflict of Interest and Measures for their Management .......................................................................................... 7 

Client’s Consent .......................................................................................................................................................................................................... 8 

Record Keeping ........................................................................................................................................................................................................... 9 

Reporting ...................................................................................................................................................................................................................... 9 

Disclosure of Information .......................................................................................................................................................................................... 9 

Amendments to Policy ............................................................................................................................................................................................... 9 

 

  



CIF 182/12 

Conflicts of Interest Policy 

Version 14; June 2025 

2 
 

 The Company’s official language is the English language. Any other language translation of this Agreement is for informational 
purposes only and does not bind the Company or have any legal effect whatsoever, the Company having no responsibility or liability 
regarding the correctness of the information therein. 

 In case of any contradiction between the English and any other language version, the English version shall prevail. 

1. Introduction 

1.1 The Website of EMS Brokers is operated by FXNET Limited. FXNET Limited (hereinafter referred to as ‘FxNet’, the ‘Company’, the 
‘Firm’, ‘us’, ‘our’) is a Cypriot Investment Firm (CIF) which is authorized and regulated by the Cyprus Securities and Exchange 
Commission (“CySEC”), under license number 182/12, incorporated and registered under the laws of the Republic of Cyprus 
(Certificate of Incorporation No. 300624), registered office at 4 Theklas Lysioti St, Harmony House, Office 31, 3rd floor, 3030 Limassol, 
Cyprus. 

1.2 This summarized Conflicts of Interest Policy (“the Policy”) is provided to you (our Client or prospective Client) in accordance with the 
Investment Services and Activities and Regulated Markets Law of 2017 L. 87(I)/2017 (“the Law”), which transposes the Directive 
2014/65/EU on markets in financial Instruments (“MiFID II”), pursuant to which the Company is required to take all reasonable steps 
to detect and avoid conflicts of interest. 

1.3 The Company is committed to act honestly, fairly, and professionally and in the best interests of its Clients and to comply, in particular, 
with the principles set out in the above Law when providing investment services and other ancillary services related to such investment 
services. 

2. Scope  

2.1 The main purpose of the Conflicts of Interest Policy (the ‘Policy’) is to outline the manner in which the Company identifies, manages 
and/or controls any possible conflicts which may arise during the course of the Company’s business activities. In addition, this 
document identifies circumstances which may give rise to a conflict of interest. 

2.2 The Company has taken all sufficient steps to identify and prevent or manage conflicts of interest which may arise between the 
Company, including its directors, managers, employees and any person directly or indirectly linked to the Company and its Clients or 
between one Client and another that arise in the course of providing any investment and ancillary services, or combinations thereof, 
including the Company’s own remuneration scheme and other incentive structures. Therefore, this Policy sets out the necessary 
procedures, controls and practices in place to ensure that any Conflicts of Interest are identified and prevented or adequately managed. 
If the steps taken by the Company to prevent or manage or mitigate conflicts of interest from negatively affecting the interests of its 
Client are not sufficient, the Company shall clearly disclose to the affected Client through a durable medium (see section 9), the general 
nature and sources of conflicts of interest as well as the risks to the Client and all the remedial actions taken to mitigate those conflicts 
of interest. 

2.3 The Policy applies to all its directors, managers, employees, any persons directly or indirectly linked to the Company (hereinafter called 
‘Relevant Persons’) and refers to all interactions with all Clients. 



CIF 182/12 

Conflicts of Interest Policy 

Version 14; June 2025 

3 
 

2.3.1 Relevant Persons of the Company includes the following: 

(a)  Directors. 

(b)  Managers who directly or indirectly, may affect the interest of the Clients or potential Clients. 

(c)  Employees who directly or indirectly, may affect the interest of the Clients or potential Clients. 

(d)  Persons or services outsourced who directly or indirectly may affect the interest of the Clients or potential Clients. 
Any persons directly or indirectly linked to the Company by means of control.  
 

2.4 The Company shall take all reasonable steps to identify conflicts of interest between itself, including its managers and employees, tied 
agents, or other Relevant Persons, as well as any person directly or indirectly linked to them by control, and their clients or between 
one client and another, that arise in the course of providing any investment and ancillary services, or combinations thereof. 

3. Identification of Conflicts of Interest 

3.1 For the purposes of identifying the types of conflict of interest that arise in the course of providing investment and ancillary services or 
a combination thereof and whose existence may damage the interests of a Client, the Company takes into account, whether the 
Company deals with or on behalf of the Client, the Company, an associate or some other person connected with the Company, who 
may have an interest, relationship or arrangement in relation to the transaction concerned or that conflicts with the Client’s interest 

3.1.1 The Company hereby identifies and discloses a range of situations and circumstances which may give rise to a conflict of interest and 
potentially but not necessarily be detrimental to the interests of one or more Clients. 

3.1.2 For the purposes of identifying the types of conflicts of interest that may arise in the course and/or as result of providing investment 
services or ancillary services or investment activities or otherwise, whose existence may damage the interest of a Client, the Company 
takes into account, whether the Company or a Relevant Person, is in any of the following situations: 

a.  The Company or a Relevant person or an associate or some other person connected with the Company is likely to make a financial gain, 
or avoid a financial loss, at the expense of the Client;  

b.  The Company or a Relevant person or an associate or some other person connected with the Company has an interest in the outcome 
of a service provided to the Client or of a transaction carried out on behalf of the Client, which is distinct from the Client's interest in 
that outcome; 

c.  The Company or a Relevant person or an associate or some other person connected with the Company has a financial or other incentive 
to favor the interest of another Client or group of Clients over the interests of the Client; 

d.  The Company or a Relevant person or an associate or some other person connected with the Company carries on the same business as 
the Client;  

e.  The Company or a Relevant person or an associate or some other person connected with the Company receives or will receive from a 
person other than the Client an inducement in relation to a service provided to the Client, in the form of monies, goods or services, 
other than the standard commission or fee for that service; 

3.1.3 While it is not feasible to define precisely or create an exhaustive list of all relevant conflicts of interest that may arise, as per the current 
nature, scale and complexity of the Company’s business, the following list includes circumstances which constitute or may give rise to 
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a conflict of interest entailing a material risk of damage to the interests of one or more Clients, as a result of providing investment 
services: 

A.  The Company may be advising and providing other services to associates or other Clients of the Company who may have interests in 
Financial Instruments or Underlying Assets, which are in conflict or in competition with the Client’s interests. 

B.  The Company may have an interest in maximizing trading volumes in order to increase its commission revenue, which is inconsistent 
with the Client’s personal objective of minimizing transaction costs. 

C.  The Company may receive commissions and/or other inducements from its Liquidity provider for the transmission of Client Orders. 
D.  Has an interest in the outcome of a service provided to the Client or of a transaction carried out on behalf of the Client, which is distinct 

from the Client's interest in that outcome 
E.  Has a financial or other incentive to favor the interest of another Client or group of Clients over the interests of the Client. 
F.  The Company may have relationships with many third-party product providers/financial institutions who may remunerate the 

Company via inducements/commissions/fees and the Company may favor one over another in the recommendation process if higher 
inducements/commissions/fees are provided.  

G.  The Company or a Relevant Person may receive or pay inducements to or from third parties due to the referral of new Clients or Clients' 
trading in the form of monies, goods or services, other than the standard commission or fee for that service. 

H.  The Company provides a service to a Client and the Company has a material interest in the transaction. 
I.  A transaction is executed in financial instruments in respect of which the Company may benefit from a commission, fee, or non-

monetary benefit payable otherwise than by the Client; Any market information, training, and discussions regarding possible market 
trends should not be construed as trading/investment advice. It is the Client’s responsibility to perform its own market research before 
entering into any position. 

J.  The Company may have an interest in maximizing trading volumes in order to increase its commission revenue, which is inconsistent 
with the Client’s personal objective of minimizing transaction costs. 

K.  The Company may act as principal for the Client in relation to the transactions. 
L.  The Company may be matching the Client’s Order with that of another Client by acting on such other Client’s behalf as well as on the 

Client’s behalf. 
M.  The Company trades its proprietary positions and at the same time has knowledge of Client’s future transactions via stop limit orders, 

as applicable. 
N.  The Company is the counterparty to its Clients positions (i.e. act as Principal) and therefore stands to profit if the Client loses. 
O.   
P.  The Company may compensate providers of strategies which are copied by other Clients, based on number of subscribers they have. 
Q.  Produce or disseminate investment research may affect the best interest of the Client. 
R.  The Company may be advising and providing other services to associates or other Clients of the Company who may have interests in 

Financial Instruments or Underlying Assets, which are in conflict or in competition with the Client’s interests; 
S.  The Company’s portfolio managers may trade in Financial Instruments on behalf of the Clients knowing that the trades will be 

beneficial to the Company, its employees’ or related persons’ positions in the same Financial Instruments; 
T.  The Company may provide portfolio management services to its Clients, while also recommending or selling products issued by the 

Company, or affiliated companies. 
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3.1.3.1 It should be noted that the above circumstances which constitute or may give rise to a conflict of interest, are not necessarily detrimental 
to the interests of Clients. 

3.2 The Client consents to and authorizes the Company to deal with or for the Client in any manner which the Company considers 
appropriate, notwithstanding any conflict of interest or the existence of any material interest in a transaction, without prior reference 
to the Client. Company employees are required to comply with a policy of independence and to disregard any such material interest 
or conflict of interest while offering services to the Client. 

4. Managing Conflicts of Interests 

4.1 In general, the procedures and controls that the Company follows to manage the identified conflicts of interest include, but are not 
limited to, the following: 

4.1.1 It is a legal obligation of the Company to establish, implement and maintain an effective conflict of interest policy. Where conflict of 
interest arises, the Company endeavors to manage such conflict promptly and fairly.  

4.1.2 In order to address and efficiently manage both the potential and existing conflicts of interest the Company has set up internal policies; 
The Compliance Department is responsible for taking all reasonable steps to identify and manage all abovementioned conflicts. 
Moreover, the Compliance Department is also responsible for updating all internal procedures in order to ensure compliance with 
relevant laws and regulations.  

4.1.3 The Company maintains and operates effective organizational and administrative procedures to manage the identified conflicts of 
interest. Additionally, the Company undertakes ongoing monitoring of its business activities to ensure that all internal controls are 
appropriate and sufficient.  

4.2 In general, the procedures and controls that the Company follows to manage the identified conflicts of interest include the following 
measures:  

a.  The Company undertakes ongoing monitoring of business activities to ensure that internal controls are appropriate.  
Effective procedures to prevent or control the exchange of information between Relevant Persons engaged in activities involving a risk 
of a conflict of interest where the exchange of that information may harm the interests of one or more Clients;  

b.  The separate supervision of Relevant Persons whose principal functions involve carrying out activities on behalf of, or providing 
services to, Clients whose interests may conflict, or who otherwise represent different interests that may conflict, including those of the 
Company;  

c.  The removal of any direct link between the remuneration of Relevant Persons principally engaged in one activity and the remuneration 
of, or revenues generated by, different Relevant Persons principally engaged in another activity, where a conflict of interest may arise 
in relation to those activities;  

d.  Measures to prevent or limit any person from exercising inappropriate influence over the way in which a Relevant Person carries out 
investment or ancillary services or activities;  

e.  Measures to prevent or control the simultaneous or sequential involvement of a Relevant Person in separate investment or ancillary 
services or activities where such involvement may impair the proper management of conflict of interest; 

f.  A policy designed to limit the conflict of interest arising from the giving and receiving of inducements.  
The appropriate disclosure(s) to the Client in a clear, fair and not misleading manner to enable the Client to make an informed decision; 
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g.  A periodic review (at least on annual basis) of the Company’s execution arrangements; 
h.  A ‘need to know’ policy governing the dissemination of confidential or inside information within the Company;  
i.  Chinese walls restricting the flow of confidential and inside information within the Company, and physical separation of departments;  
j.  Procedures governing access to electronic data; 
k.  Segregation of duties that may give rise to conflicts of interest if carried on by the same individual;  
l.  A remuneration policy that ensures remuneration methodologies do not compromise the Company’s duty to act in the best interest of 

its Clients; 
m.  Personal account dealing requirements applicable to Relevant Persons in relation to their own investments;  
n.  A gifts and inducements log registering the solicitation, offer or receipt of certain benefits;  
o.  Prohibition of external business interests conflicting with our interests as far as the Company’s officers and employees are concerned, 

unless Board of Directors approval is provided;  
p.  Establishment of in-house Compliance Department for performing ongoing monitoring to ensure that appropriate systems and controls 

for preventing and managing conflict of interests are maintained and are appropriately followed, and which reports to the Company’s 
Board of Directors; 
Prohibition on officers and employees of the Company having external business interests conflicting with the interests of the Company 
without the prior approval of the Company’s Board of Directors.  

q.  Appointment of Internal Auditor to ensure that appropriate systems and controls are maintained and report to the Company’s Board 
of Directors; 

r.  Establishment of the four-eyes principle in supervising the Company’s activities;  
s.  The Company also undertakes ongoing monitoring of business activities to ensure that internal controls are appropriate; 
t.  A policy designed to limit the conflict of interest arising from the giving and receiving of inducements. 
u.  A “need-to-know” policy governing the dissemination of confidential or inside information within the Company. 
v.  The removal of any direct link between the remuneration of relevant persons principally engaged in one activity and the remuneration 

of, or revenues generated by, different relevant persons [principally engaged in another activity where a conflict of interest may arise 
in relation to those activities. 

w.  Establishment of Personal Transactions Policy. 
x.  Staff members are required to immediately notify the Company in case they perceive that a conflict of interest may be created due to 

the undertaking of a specific task/work. 
Staff members are forbidden to accept gifts, promotions, discounts or any other monetary or benefit in kind from Clients or third parties, 
which may create conflicts of interest.  

y.  Advises/recommendations on transactions are prohibited. 
z.  In circumstances not covered by the points above and given the nature of a conflict of interest situation, the Compliance Officer and/or 

the Senior Management shall decide whether to allow a transaction by notifying the Client, or not allow the transaction all together. 
aa.  Effective procedures to ensure that the persons that produce marketing communications and/or marketing material comply will all 

provisions of this Policy in relation to conflict of interests that may arise from the performance of their duties. 
bb.  Employees are prohibited from accepting gifts or other inducements from any person that cannot be regarded as justifiable in all 

circumstances. 
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Procedures designed to limit the conflict of interest arising from the giving and receiving of inducements unless designed to enhance 
the quality of service provided to Clients.  
Before the publication of marketing communications and/or marketing material, they are being reviewed for the purposes of verifying 
the accuracy of factual statements or for being ensuring that they are in line with the Company’s marketing guidelines and 
requirements.  

cc.  Execution arrangements for obtaining the best possible result, “best execution” when executing Client orders. 
dd.  The Company shall maintain and regularly update the Conflicts of Interest register. It shall log all the conflicts of interest that may arise 

as a result of the provision of investment and ancillary services by or on behalf of the Company and it may entail a risk of damage to 
the interests of one or more Clients. 

ee.  The Senior Management of the Company shall receive on a frequent basis, and at least annually, written reports on the situations 
referred to in the Conflicts of Interest register. 

5. Specific Identification of Conflict of Interest and Measures for their Management 

5.1 The Company is constantly conducting an in-depth analysis of its business and organizational arrangements including best execution 
arrangements, inducement practices, remuneration practices and research/marketing communication procedures, to ensure that all 
likely conflicts of interest situations are identified regardless of materiality. The Company has identified the following circumstances 
which give rise to a conflict of interest entailing a risk of damage to the interests of one or more Clients, as a result of providing 
investment services: 

5.1.1 Remuneration of staff: 
The Company in accordance with its governing legislation does not remunerate its employees based on any factors that create conflicts 
of interest or are not in favor of the best interest of its Clients. The Company does not provide variable renumeration to its employees. 
Nonetheless should the Company decide to provide variable renumeration it should be based on Key Performance indicators within 
its departments, which are approved by the Compliance Function and Board of Directors. In order for the Company to manage the 
potential conflicts arising out of this practice, it shall put in place the below procedures and arrangements regarding the variable 
remuneration:  

a.  The variable Remuneration shall not be provided until a specific period of time has passed. Under this measure, the Company aims to 
lessen the risk of a short-term speculative mindset especially in the Conversion and Retention personnel. The variable Remuneration 
practice shall be structured to align the long-term interests of the employees and the direct and continuous best interest of the Clients. 

b.  The Company shall award variable Remuneration only when the relevant Departments of the Company or/and the third-party service 
providers have conducted their duties according to the regulatory requirements (act clear, fair, and not misleading). 

c.  The Company shall monitor via a variety of methods the Departments and the third-party providers that receive variable Remuneration 
(especially Conversion and Retention personnel) in order to ensure whether they are acting on the best interest of their Clients. 
Company records all calls between the Conversion and Retention personnel and Clients whereas Compliance performs sample checks 
of the recorded calls and makes relevant reports to the Senior Management of the Company. 
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Additionally, the Company proceeds in an on-going education of the key functions of the Company in order to update their knowledge 
and be consistent with the regulatory requirements (act clear, fair and not misleading). 
 

5.1.2 Commissions received by its Liquidity Provider: 
5.1.2.1 In some cases where the Company sends orders for execution to its Liquidity Providers, the Company’s Liquidity Provider pays the 

Company a rebate commission for the order flow sent for execution. In order for the Company to manage the potential conflicts arising 
out of this practice, it has put in place the below procedures and arrangements regarding the commissions received by its Liquidity 
Provider: 

a.  The Company has examined this and has recorded how the commissions received from its Liquidity Provider enhance the quality of 
the services provided to Clients and the steps taken in order not to impair the Company’s duty to act honestly, fairly and professionally 
in accordance with the best interests of its Clients. 

b.  The Company declares that this benefit does not induce it to favor the particular Liquidity Provider over other Liquidity Providers and 
it is confident that the Client would be better off under this arrangement compared to the use/employment of other arrangements 
(including other Liquidity Providers). 

c.  Measures in relation to the Company’s Structure/ Outsourced Service Providers/ Related parties: 
i.  The Company has in place non-disclosure and confidentiality agreements with all related parties, outsourced service providers or 

members of the group in relation to Client’s personal information; 
ii.  The Company controls the information communicated between the Company’s entities, related parties, and outsourced service 

providers to ensure no harm to the Client’s interests; 
iii.  The Company maintains a register of all the related party/outsourced provider payments made and assesses them in terms of Conflicts 

that may negatively affect Client’s interests. Where relevant these conflicts are disclosed in this Policy along with the mitigating factors 
applied to ensure the removal of any incentives for malpractice; 

iv.  The Compliance Function has in place monitoring procedures for the services provided by related parties and outsourced service 
providers. 

6. Client’s Consent 

6.1 By entering into a Client Agreement with the Company for the provision of Investment Services, the Client is consenting to an 
application of this Policy on him/her. Further, the Client consents to and authorizes the Company to deal with the Client in any manner 
which the Company considers appropriate, notwithstanding any conflict of interest or the existence of any material interest in a 
Transaction, without prior reference to the Client. In the event that the Company is unable to deal with a conflicts of interest situation 
it shall revert to the Client. 
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7. Record Keeping 

7.1 The Company shall maintain and regularly update the Conflict of Interest register. It shall log all the conflicts of interest that may arise 
as a result of the provision of investment and ancillary services by or on behalf of the Company and it may entail a risk of damage to 
the interests of one or more Clients. 

8. Reporting 

8.1 The Senior Management of the Company shall receive on a frequent basis, and at least annually, written reports on the situations 
referred to in paragraph 7 above. 

9. Disclosure of Information 

9.1 The Company must adequately consider how to manage all conflicts of interest before resorting to the disclosure. This will be a last 
resort after all appropriate steps have been taken. 

9.2 If during the course of a business relationship with a Client or group of Clients, the organizational or administrative 
arrangements/measures in place are not sufficient to avoid or manage a conflict of interest relating to that Client or group of Clients, 
the Company will disclose the conflict of interest before undertaking further business with the Client or group of Clients. 

9.2.1 The disclosure will: 

•  be in a durable medium; 

•  clearly state that the organizational and administrative arrangements established by the Company to prevent or manage the conflicts 
are not sufficient to ensure, with reasonable confidence, that the risks of damage to the interests of the Client will be prevented; 

•  include a specific description of the conflicts of interest that arise in the provision of investment services and ancillary services; 

•  explain the risks to the Client that arise as a result of the conflicts of interest and the steps undertaken to mitigate these risks; 

•  include sufficient detail, taking into account the nature of the Client, to enable the Client to make an informed decision with respect to 
the services in the context of which the conflict of interest arises. 

9.3 If a Client decides not to go ahead with the service due to the conflict disclosed, the Company will have no choice but to decline the 
provision of services if the conflict cannot be effectively managed. 

10. Amendments to Policy 

10.1 The Company reserves the right to review and/or amend the Policy and arrangements whenever it deems this appropriate without 
notice to the Client. Should you require any further information and/or have any questions about conflicts of interest please direct your 
request and/or questions to support@emsbrokers.com . 

 

mailto:support@emsbrokers.com
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 Официалният език на Компанията е английският език. Всеки друг езиков превод на това Споразумение е само с 
информационна цел и не обвързва Компанията, нито има каквато и да е правна сила, като Компанията не носи отговорност 
относно верността на информацията в него. 

 В случай на противоречие между английската версия и версията на друг език, английската версия има предимство. 

1. Въведение 

1.1 Уебсайтът на EMS Brokers се управлява от FXNET Limited. FXNET Limited (наричана по-долу „FxNet“, „Компанията“, 
„Фирмата“, „нас“, „наш“) е кипърска инвестиционна фирма (CIF), която е оторизирана и регулирана от Кипърската комисия 
по ценни книжа и борси („CySEC“), с лиценз номер 182/12, учредена и регистрирана съгласно законите на Република Кипър 
(Удостоверение за учредяване № 300624), с регистриран офис на адрес ул. „Теклас Лисиоти“ 4, Хармони Хаус, офис 31, 3-ти 
етаж, 3030 Лимасол, Кипър. 

1.2 Тази обобщена Политика за конфликт на интереси („Политиката“) се предоставя на Вас (нашия Клиент или потенциален 
Клиент) в съответствие със Закона за инвестиционните услуги и дейности и регулираните пазари от 2017 г. L. 87(I)/2017 
(„Законът“), който транспонира Директива 2014/65/ЕС относно пазарите на финансови инструменти („MiFID II“), съгласно 
която Дружеството е длъжно да предприеме всички разумни стъпки за откриване и избягване на конфликти на интереси. 

1.3 Дружеството се ангажира да действа честно, справедливо и професионално и в най-добрия интерес на своите Клиенти и да 
спазва, по-специално, принципите, посочени в горепосочения Закон, когато предоставя инвестиционни услуги и други 
допълнителни услуги, свързани с такива инвестиционни услуги. 

2. Обхват 

2.1 Основната цел на Политиката за конфликт на интереси („Политиката“) е да очертае начина, по който Дружеството 
идентифицира, управлява и/или контролира всички възможни конфликти, които могат да възникнат по време на бизнес 
дейността на Дружеството. Освен това, този документ идентифицира обстоятелства, които могат да доведат до конфликт на 
интереси. 

2.2 Дружеството е предприело всички достатъчни стъпки за идентифициране и предотвратяване или управление на конфликти 
на интереси, които могат да възникнат между Дружеството, включително неговите директори, мениджъри, служители и всяко 
лице, пряко или косвено свързано с Дружеството и неговите Клиенти, или между един Клиент и друг, които възникват в хода 
на предоставянето на инвестиционни и допълнителни услуги или комбинации от тях, включително собствената схема за 
възнаграждение на Дружеството и други структури за стимулиране. Следователно, тази Политика определя необходимите 
процедури, контроли и практики, за да се гарантира, че всякакви Конфликти на интереси са идентифицирани и 
предотвратени или адекватно управлявани. Ако стъпките, предприети от Дружеството за предотвратяване, управление или 
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смекчаване на конфликти на интереси, които да повлияят негативно на интересите на Клиента, не са достатъчни, 
Дружеството ясно разкрива на засегнатия Клиент чрез траен носител (вижте раздел 9) общия характер и източниците на 
конфликти на интереси, както и рисковете за Клиента и всички предприети коригиращи действия за смекчаване на тези 
конфликти на интереси. 
  

2.3 Политиката се прилага за всички негови директори, мениджъри, служители, всички лица, пряко или косвено свързани с 
Дружеството (наричани по-долу „Съответни лица“) и се отнася до всички взаимодействия с всички Клиенти. 

2.3.1 Съответните лица на дружеството включват следното: 

(a)  Директори. 

(b)  Мениджъри, които пряко или косвено могат да повлияят на интересите на Клиентите или потенциалните Клиенти. 

(c)  Служители, които пряко или косвено могат да повлияят на интересите на Клиентите или потенциалните Клиенти. 

(d)  Лица или услуги, възложени на външни изпълнители, които пряко или косвено могат да засегнат интересите на Клиентите 
или потенциалните Клиенти. 
Всяко лице, пряко или косвено свързано с Дружеството чрез контрол. 
 

2.4 Дружеството предприема всички разумни стъпки за идентифициране на конфликти на интереси между себе си, включително 
своите мениджъри и служители, обвързани агенти или други Съответни лица, както и всяко лице, пряко или косвено свързано 
с тях чрез контрол, и техните клиенти или между един клиент и друг, които възникват в хода на предоставянето на 
инвестиционни и допълнителни услуги или комбинации от тях. 

3. Идентифициране на конфликти на интереси 

3.1 За целите на идентифицирането на видовете конфликт на интереси, които възникват в хода на предоставянето на 
инвестиционни и допълнителни услуги или комбинация от тях и чието съществуване може да навреди на интересите на 
Клиента, Дружеството взема предвид дали Дружеството търгува с или от името на Клиента, Дружеството, сътрудник или 
друго лице, свързано с Дружеството, което може да има интерес, връзка или споразумение във връзка със съответната сделка 
или което е в конфликт с интереса на Клиента. 

3.1.1 С настоящото Дружеството идентифицира и разкрива редица ситуации и обстоятелства, които могат да доведат до конфликт 
на интереси и потенциално, но не непременно, да навредят на интересите на един или повече Клиенти. 

3.1.2 За целите на идентифицирането на видовете конфликти на интереси, които могат да възникнат в хода и/или в резултат на 
предоставянето на инвестиционни услуги или допълнителни услуги или инвестиционни дейности или по друг начин, чието 
съществуване може да навреди на интересите на Клиент, Дружеството взема предвид дали Дружеството или Съответно лице 
се намира в някоя от следните ситуации: 

a.  Дружеството или съответно лице, сътрудник или друго лице, свързано с Дружеството, е вероятно да реализира финансова 
печалба или да избегне финансова загуба за сметка на Клиента; 
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b.  Дружеството или съответно лице, сътрудник или друго лице, свързано с Дружеството, има интерес от резултата от услуга, 
предоставена на Клиента, или от сделка, извършена от името на Клиента, който е различен от интереса на Клиента от този 
резултат; 

c.  Дружеството или съответно лице, сътрудник или друго лице, свързано с Дружеството, има финансов или друг стимул да 
предпочита интересите на друг Клиент или група Клиенти пред интересите на Клиента; 

d.  Дружеството или съответно лице, сътрудник или друго лице, свързано с Дружеството, извършва същата дейност като Клиента; 
e.  Дружеството или съответно лице, сътрудник или друго лице, свързано с Дружеството, получава или ще получи от лице, 

различно от Клиента, стимул във връзка с услуга, предоставена на Клиента, под формата на парични средства, стоки или 
услуги, различни от стандартната комисионна или такса за тази услуга; 

3.1.3 Въпреки че не е възможно да се дефинира точно или да се създаде изчерпателен списък на всички съответни конфликти на 
интереси, които могат да възникнат, предвид настоящия характер, мащаб и сложност на дейността на Дружеството, следният 
списък включва обстоятелства, които представляват или могат да доведат до конфликт на интереси, водещ до съществен риск 
от увреждане на интересите на един или повече Клиенти в резултат на предоставянето на инвестиционни услуги: 

A.  Дружеството може да консултира и предоставя други услуги на сътрудници или други Клиенти на Дружеството, които може 
да имат интереси във Финансови инструменти или Базови активи, които са в конфликт или конкуренция с интересите на 
Клиента. 

B.  Компанията може да има интерес от максимизиране на обемите на търговия, за да увеличи приходите си от комисионни, 
което е несъвместимо с личната цел на Клиента за минимизиране на транзакционните разходи. 

C.  Дружеството може да получава комисионни и/или други стимули от своя доставчик на ликвидност за предаването на 
клиентски поръчки. 

D.  Има интерес от резултата от услуга, предоставена на Клиента, или от сделка, извършена от името на Клиента, който е различен 
от интереса на Клиента от този резултат 

E.  Има финансов или друг стимул да предпочита интересите на друг Клиент или група Клиенти пред интересите на Клиента. 
F.  Дружеството може да има взаимоотношения с много доставчици на продукти/финансови институции от трети страни, които 

могат да възнаграждават Дружеството чрез стимули/комисионни/такси, и Дружеството може да фаворизира едни пред други 
в процеса на препоръчване, ако са предоставени по-високи стимули/комисионни/такси. 

G.  Дружеството или съответното лице може да получава или плаща стимули на или от трети страни, поради препращането на 
нови Клиенти или търговията на Клиентите, под формата на парични средства, стоки или услуги, различни от стандартната 
комисионна или такса за тази услуга. 

H.  Компанията предоставя услуга на Клиент и Компанията има съществен интерес от сделката. 
I.  Сделка се извършва с финансови инструменти, по отношение на които Дружеството може да се възползва от комисионна, 

такса или непарична облага, платима по друг начин, освен от Клиента; Всяка пазарна информация, обучение и дискусии 
относно възможни пазарни тенденции не следва да се тълкуват като търговски/инвестиционни съвети. Отговорност на 
Клиента е да извърши собствено пазарно проучване, преди да влезе в каквато и да е позиция. 

J.  Компанията може да има интерес от максимизиране на обемите на търговия, за да увеличи приходите си от комисионни, 
което е несъвместимо с личната цел на Клиента за минимизиране на транзакционните разходи. 

K.  Компанията може да действа като принципал за Клиента във връзка със сделките. 
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L.  Компанията може да съпоставя Поръчката на Клиента с тази на друг Клиент, като действа от името на този друг Клиент, както 
и от името на Клиента. 

M.  Компанията търгува със собствените си позиции и същевременно има информация за бъдещите транзакции на Клиента чрез 
стоп лимит поръчки, ако е приложимо. 

N.  Компанията е контрагент по позициите на своите Клиенти (т.е. действа като Принципал) и следователно има право да 
реализира печалба, ако Клиентът загуби. 

O.   
P.  Компанията може да компенсира доставчиците на стратегии, копирани от други Клиенти, въз основа на броя на абонатите, 

които имат. 
Q.  Изготвянето или разпространението на инвестиционни проучвания може да засегне най-добрия интерес на Клиента. 
R.  Дружеството може да консултира и предоставя други услуги на сътрудници или други Клиенти на Дружеството, които може 

да имат интереси във Финансови инструменти или Базови активи, които са в конфликт или конкуренция с интересите на 
Клиента; 

S.  Портфолио мениджърите на Дружеството могат да търгуват с финансови инструменти от името на Клиентите, знаейки, че 
сделките ще бъдат от полза за Дружеството, позициите на неговите служители или свързани лица в същите финансови 
инструменти; 

T.  Компанията може да предоставя услуги по управление на портфолио на своите Клиенти, като същевременно препоръчва или 
продава продукти, издадени от Компанията или свързани с нея дружества. 

3.1.3.1 Следва да се отбележи, че горепосочените обстоятелства, които представляват или могат да доведат до конфликт на интереси, 
не са непременно вредни за интересите на Клиентите. 

3.2 Клиентът се съгласява и упълномощава Компанията да се занимава с или от името на Клиента по всякакъв начин, който 
Компанията сметне за подходящ, независимо от евентуалния конфликт на интереси или наличието на съществен интерес в 
дадена сделка, без предварително съгласуване с Клиента. Служителите на Компанията са длъжни да спазват политика на 
независимост и да пренебрегват всеки такъв съществен интерес или конфликт на интереси, когато предлагат услуги на 
Клиента. 

4. Управление на конфликти на интереси 

4.1 Като цяло, процедурите и контролите, които Дружеството следва за управление на идентифицираните конфликти на 
интереси, включват, но не се ограничават до следното: 

4.1.1 Правно задължение на Дружеството е да установи, внедри и поддържа ефективна политика за справяне с конфликт на 
интереси. Когато възникне конфликт на интереси, Дружеството се стреми да управлява такъв конфликт своевременно и 
справедливо. 

4.1.2 За да се справи и ефективно да управлява както потенциалните, така и съществуващите конфликти на интереси, Дружеството 
е създало вътрешни политики; Отделът за съответствие е отговорен за предприемането на всички разумни стъпки за 
идентифициране и управление на всички гореспоменати конфликти. Освен това, отделът за съответствие е отговорен и за 
актуализирането на всички вътрешни процедури, за да се гарантира спазването на съответните закони и разпоредби. 
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4.1.3 Дружеството поддържа и прилага ефективни организационни и административни процедури за управление на установените 
конфликти на интереси. Освен това, Дружеството извършва текущо наблюдение на своите бизнес дейности, за да гарантира, 
че всички вътрешни контроли са подходящи и достатъчни. 

4.2 Като цяло, процедурите и контролите, които Дружеството следва за управление на идентифицираните конфликти на 
интереси, включват следните мерки: 

a.  Дружеството извършва текущо наблюдение на бизнес дейностите, за да гарантира, че вътрешният контрол е подходящ. 
Ефективни процедури за предотвратяване или контрол на обмена на информация между съответните лица, ангажирани с 
дейности, включващи риск от конфликт на интереси, когато обменът на тази информация може да навреди на интересите на 
един или повече Клиенти; 

b.  Отделният надзор на съответните лица, чиито основни функции включват извършване на дейности от името на или 
предоставяне на услуги на клиенти, чиито интереси могат да бъдат в конфликт или които по друг начин представляват 
различни интереси, които могат да бъдат в конфликт, включително тези на Дружеството; 

c.  Премахването на всяка пряка връзка между възнаграждението на Съответните лица, занимаващи се основно с една дейност, 
и възнаграждението на или приходите, генерирани от различни Съответни лица, занимаващи се основно с друга дейност, 
когато може да възникне конфликт на интереси във връзка с тези дейности; 

d.  Мерки за предотвратяване или ограничаване на упражняването на неправомерно влияние от страна на което и да е лице 
върху начина, по който съответното лице извършва инвестиционни или допълнителни услуги или дейности; 

e.  Мерки за предотвратяване или контрол на едновременното или последователно участие на съответно лице в отделни 
инвестиционни или спомагателни услуги или дейности, когато такова участие може да наруши правилното управление на 
конфликта на интереси; 

f.  Политика, предназначена да ограничи конфликта на интереси, произтичащ от даването и получаването на стимули. 
Подходящо(и) разкриване(я) на Клиента по ясен, честен и неподвеждащ начин, за да може Клиентът да вземе информирано 
решение; 

g.  Периодичен преглед (поне веднъж годишно) на договореностите за изпълнение на задълженията на Дружеството; 
h.  Политика „необходимост да се знае“, уреждаща разпространението на поверителна или вътрешна информация в рамките на 

Дружеството; 
i.  Китайски стени, ограничаващи потока от поверителна и вътрешна информация в рамките на компанията, и физическо 

разделяне на отделите; 
j.  Процедури, уреждащи достъпа до електронни данни; 
k.  Разделяне на задълженията, които могат да доведат до конфликт на интереси, ако се изпълняват от едно и също лице; 
l.  Политика за възнаграждения, която гарантира, че методологиите за възнаграждение не компрометират задължението на 

Компанията да действа в най-добрия интерес на своите Клиенти; 
m.  Изисквания за търгуване с лична сметка, приложими за съответните лица във връзка с техните собствени инвестиции; 
n.  Дневник за подаръци и стимули, в който е регистрирано предлагането, предлагането или получаването на определени 

облаги; 
o.  Забрана за външни бизнес интереси, противоречащи на нашите интереси по отношение на служителите и служителите на 

Дружеството, освен ако не е предоставено одобрение от Съвета на директорите; 
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p.  Създаване на вътрешен отдел за съответствие, който да извършва текущ мониторинг, за да се гарантира, че се поддържат и се 
прилагат по подходящ начин подходящи системи и контроли за предотвратяване и управление на конфликт на интереси, и 
който да докладва на Съвета на директорите на дружеството; 
Забрана служителите и длъжностните лица на Дружеството да имат външни бизнес интереси, противоречащи на интересите 
на Дружеството, без предварителното одобрение на Съвета на директорите на Дружеството. 

q.  Назначаване на вътрешен одитор, който да гарантира поддържането на подходящи системи и контрол и да докладва на 
Съвета на директорите на дружеството; 

r.  Установяване на принципа на четирите очи при надзора върху дейността на Дружеството; 
s.  Дружеството също така извършва текущо наблюдение на бизнес дейностите, за да гарантира, че вътрешният контрол е 

подходящ; 
t.  Политика, предназначена да ограничи конфликта на интереси, произтичащ от даването и получаването на стимули. 
u.  Политика „необходимост да се знае“, уреждаща разпространението на поверителна или вътрешна информация в рамките на 

Компанията. 
v.  Премахването на всяка пряка връзка между възнаграждението на съответните лица, занимаващи се основно с една дейност, и 

възнаграждението на или приходите, генерирани от различни съответни лица [основно занимаващи се с друга дейност, когато 
може да възникне конфликт на интереси във връзка с тези дейности]. 

w.  Установяване на политика за лични транзакции. 
x.  Служителите са длъжни незабавно да уведомят Компанията, в случай че преценят, че може да възникне конфликт на интереси 

поради изпълнението на конкретна задача/работа. 
На служителите е забранено да приемат подаръци, промоции, отстъпки или други парични или непарични облаги от 
Клиенти или трети страни, което може да създаде конфликт на интереси. 

y.  Съветите/препоръките относно транзакции са забранени. 
z.  При обстоятелства, които не са обхванати от горните точки и предвид естеството на ситуация на конфликт на интереси, 

служителят по съответствието и/или висшето ръководство решават дали да разрешат транзакция, като уведомят Клиента, или 
да не разрешат транзакцията изцяло. 

aa.  Ефективни процедури, гарантиращи, че лицата, които изготвят маркетингови комуникации и/или маркетингови материали, 
спазват всички разпоредби на тази Политика във връзка с конфликт на интереси, който може да възникне при изпълнение на 
техните задължения. 

bb.  На служителите е забранено да приемат подаръци или други стимули от лица, които не могат да се считат за оправдани при 
всички обстоятелства. 
Процедури, предназначени да ограничат конфликта на интереси, произтичащ от даването и получаването на стимули, освен 
ако не са предназначени да подобрят качеството на услугите, предоставяни на Клиентите. 
Преди публикуването на маркетингови съобщения и/или маркетингови материали, те се преглеждат с цел проверка на 
точността на фактическите твърдения или за да се гарантира, че са в съответствие с маркетинговите насоки и изисквания на 
Компанията. 

cc.  Организация на изпълнението за постигане на най-добрия възможен резултат, „най-добро изпълнение“ при изпълнение на 
клиентски нареждания. 
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dd.  Дружеството поддържа и редовно актуализира регистъра за конфликт на интереси. В него се регистрират всички конфликти 
на интереси, които могат да възникнат в резултат на предоставянето на инвестиционни и допълнителни услуги от или от 
името на Дружеството и които могат да породят риск от увреждане на интересите на един или повече Клиенти. 

ee.  Висшето ръководство на Дружеството получава редовно и поне веднъж годишно писмени доклади за ситуациите, посочени в 
регистъра за конфликт на интереси. 

5. Специфично идентифициране на конфликт на интереси и мерки за неговото 

управление 

5.1 Дружеството непрекъснато провежда задълбочен анализ на своите бизнес и организационни мерки, включително 
споразумения за най-добро изпълнение, практики за стимулиране, практики за възнаграждение и процедури за 
проучвания/маркетингова комуникация, за да гарантира, че всички вероятни ситуации на конфликт на интереси са 
идентифицирани, независимо от тяхната същественост. Дружеството е идентифицирало следните обстоятелства, които 
пораждат конфликт на интереси, водещ до риск от увреждане на интересите на един или повече клиенти, в резултат на 
предоставяне на инвестиционни услуги: 

5.1.1 Възнаграждение на персонала: 
В съответствие с приложимото законодателство, Дружеството не възнаграждава служителите си въз основа на фактори, които 
създават конфликт на интереси или не са в полза на най-добрите интереси на Клиентите. Дружеството не предоставя 
променливо възнаграждение на своите служители. Въпреки това, ако Дружеството реши да предостави променливо 
възнаграждение, то трябва да се основава на ключови показатели за ефективност в рамките на неговите отдели, които са 
одобрени от функцията по съответствие и Съвета на директорите. За да може Дружеството да управлява потенциалните 
конфликти, произтичащи от тази практика, то ще въведе следните процедури и договорености относно променливото 
възнаграждение: 

a.  Променливото възнаграждение не се предоставя, докато не изтече определен период от време. С тази мярка Дружеството се 
стреми да намали риска от краткосрочно спекулативно мислене, особено сред персонала, занимаващ се с конверсия и 
задържане на персонал. Практиката за променливо възнаграждение ще бъде структурирана така, че да съгласува 
дългосрочните интереси на служителите с преките и постоянни най-добри интереси на клиентите. 

b.  Дружеството ще присъжда променливо възнаграждение само когато съответните отдели на Дружеството или/и доставчиците 
на услуги от трети страни са изпълнили задълженията си в съответствие с регулаторните изисквания (да действат ясно, честно 
и да не са подвеждащи). 

c.  Дружеството ще наблюдава чрез различни методи отделите и външните доставчици, които получават променливо 
възнаграждение (особено персонала по конвертиране и задържане на персонал), за да гарантира дали те действат в най-
добрия интерес на своите клиенти. Дружеството записва всички разговори между персонала по конвертиране и задържане на 
персонал и клиентите, докато отделът по съответствие извършва примерни проверки на записаните разговори и изготвя 
съответните доклади на висшето ръководство на Дружеството. 
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Освен това, Дружеството провежда непрекъснато обучение по ключовите функции на Дружеството, за да актуализира 
знанията си и да бъде в съответствие с регулаторните изисквания (да действа ясно, честно и неподвеждащо). 
 

5.1.2 Комисионни, получени от неговия доставчик на ликвидност: 
5.1.2.1 В някои случаи, когато Дружеството изпраща нареждания за изпълнение на своите доставчици на ликвидност, доставчикът 

на ликвидност на Дружеството изплаща на Дружеството комисионна за отстъпка за потока от нареждания, изпратени за 
изпълнение. За да може Дружеството да управлява потенциалните конфликти, произтичащи от тази практика, то е въвело 
следните процедури и договорености относно комисионните, получени от неговия доставчик на ликвидност: 

a.  Дружеството е проучило това и е документирало как комисионните, получени от неговия доставчик на ликвидност, 
подобряват качеството на услугите, предоставяни на Клиентите, и предприетите стъпки, за да не се накърни задължението на 
Дружеството да действа честно, справедливо и професионално в съответствие с най-добрите интереси на своите Клиенти. 

b.  Дружеството декларира, че това предимство не го подтиква да фаворизира конкретния Доставчик на ликвидност пред други 
Доставчици на ликвидност и е уверено, че Клиентът би бил в по-добра позиция при това споразумение в сравнение с 
използването/наемането на други споразумения (включително други Доставчици на ликвидност). 

c.  Мерки във връзка със структурата на дружеството/доставчици на външни услуги/свързани страни: 
i.  Дружеството има сключени споразумения за неразкриване и поверителност с всички свързани страни, външни доставчици 

на услуги или членове на групата по отношение на личната информация на Клиента; 
ii.  Дружеството контролира информацията, обменяна между юридическите лица на Дружеството, свързаните страни и 

външните доставчици на услуги, за да гарантира, че това не накърнява интересите на Клиента; 
iii.  Дружеството поддържа регистър на всички плащания, извършени от свързани страни/външни доставчици, и ги оценява от 

гледна точка на Конфликти, които могат да повлияят негативно на интересите на Клиента. Когато е уместно, тези конфликти 
са оповестени в настоящата Политика, заедно със смекчаващите фактори, прилагани, за да се гарантира премахването на 
всякакви стимули за злоупотреба; 

iv.  Функцията за съответствие е въвела процедури за мониторинг на услугите, предоставяни от свързани страни и външни 
доставчици на услуги. 

6. Съгласие на клиента 

6.1 Сключвайки Клиентско споразумение с Дружеството за предоставяне на Инвестиционни услуги, Клиентът се съгласява с 
прилагането на тази Политика спрямо него/нея. Освен това, Клиентът се съгласява и упълномощава Дружеството да се отнася 
с Клиента по всякакъв начин, който Дружеството сметне за подходящ, независимо от евентуалния конфликт на интереси или 
наличието на съществен интерес в дадена Транзакция, без предварително съгласуване с Клиента. В случай че Дружеството не 
е в състояние да се справи със ситуация на конфликт на интереси, то ще се обърне към Клиента. 
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7. Водене на записи 

7.1 Дружеството поддържа и редовно актуализира регистъра за конфликт на интереси. В него се регистрират всички конфликти 
на интереси, които могат да възникнат в резултат на предоставянето на инвестиционни и допълнителни услуги от или от 
името на Дружеството и които могат да породят риск от увреждане на интересите на един или повече Клиенти. 

8. Докладване 

8.1 Висшето ръководство на Дружеството получава редовно и поне веднъж годишно писмени доклади за ситуациите, посочени в 
параграф 7 по-горе. 

9. Разкриване на информация 

9.1 Компанията трябва адекватно да обмисли как да управлява всички конфликти на интереси, преди да прибегне до разкриване. 
Това ще бъде крайна мярка, след като са предприети всички подходящи стъпки. 

9.2 Ако по време на бизнес отношения с Клиент или група Клиенти, съществуващите организационни или административни 
мерки/уговорки не са достатъчни за избягване или управление на конфликт на интереси, свързан с този Клиент или група 
Клиенти, Дружеството ще разкрие конфликта на интереси, преди да предприеме по-нататъшни бизнес отношения с Клиента 
или групата Клиенти. 

9.2.1 Разкриването ще: 

•  да бъде на траен носител; 

•  ясно да посочва, че организационните и административните мерки, установени от Компанията за предотвратяване или 
управление на конфликтите, не са достатъчни, за да гарантират с разумна увереност, че рисковете от увреждане на интересите 
на Клиента ще бъдат предотвратени; 

•  да включва конкретно описание на конфликтите на интереси, които възникват при предоставянето на инвестиционни услуги 
и допълнителни услуги; 

•  обясни на Клиента рисковете, които възникват в резултат на конфликтите на интереси, и предприетите стъпки за смекчаване 
на тези рискове; 

•  да включва достатъчно подробности, като се вземе предвид естеството на Клиента, за да може Клиентът да вземе информирано 
решение по отношение на услугите, в контекста на които възниква конфликтът на интереси. 

9.3 Ако Клиент реши да не продължи с услугата поради разкрития конфликт, Компанията няма да има друг избор, освен да 
откаже предоставянето на услуги, ако конфликтът не може да бъде ефективно управляван. 

10. Изменения в политиката 
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10.1 Компанията си запазва правото да преглежда и/или изменя Политиката и договореностите, когато сметне за необходимо, без 
да уведомява Клиента. Ако се нуждаете от допълнителна информация и/или имате въпроси относно конфликт на интереси, 
моля, насочете вашето запитване и/или въпроси къмsupport@emsbrokers.com. 

 

mailto:support@emsbrokers.com
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 Službeni jezik Društva je engleski jezik. Bilo koji prijevod ovog Ugovora na druge jezike služi samo u informativne svrhe i ne obvezuje 
Društvo niti ima ikakav pravni učinak, a Društvo nema nikakvu odgovornost u vezi s točnošću informacija u njemu. 

 U slučaju bilo kakvog neslaganja između engleske verzije i verzije na bilo kojem drugom jeziku, mjerodavna je engleska verzija. 

1. Uvod 

1.1 Web-stranicu EMS Brokersa vodi FXNET Limited. FXNET Limited (u daljnjem tekstu 'FxNet', 'Društvo', 'Tvrtka', 'nas', 'naš') je ciparska 
investicijska tvrtka (CIF) koju je odobrila i regulira Ciparska komisija za vrijednosne papire i burze („CySEC“), pod brojem licence 
182/12, osnovana i registrirana prema zakonima Republike Cipar (Potvrda o osnivanju br. 300624), sa sjedištem na adresi 4 Theklas 
Lysioti St, Harmony House, ured 31, 3. kat, 3030 Limassol, Cipar. 

1.2 Ova sažeta Politika o sukobu interesa („Politika“) dostavlja se vama (našem klijentu ili potencijalnom klijentu) u skladu sa Zakonom o 
investicijskim uslugama i aktivnostima te reguliranim tržištima iz 2017. L. 87(I)/2017 („Zakon“), kojim se prenosi Direktiva 
2014/65/EU o tržištima financijskih instrumenata („MiFID II“), prema kojoj je Društvo dužno poduzeti sve razumne korake za 
otkrivanje i izbjegavanje sukoba interesa. 

1.3 Društvo se obvezuje djelovati pošteno, pravedno i profesionalno te u najboljem interesu svojih klijenata te se posebno pridržavati načela 
utvrđenih u gore navedenom Zakonu prilikom pružanja investicijskih usluga i drugih pomoćnih usluga povezanih s takvim 
investicijskim uslugama. 

2. Opseg 

2.1 Glavna svrha Politike o sukobu interesa („Politika“) je opisati način na koji Društvo identificira, upravlja i/ili kontrolira sve moguće 
sukobe koji mogu nastati tijekom poslovnih aktivnosti Društva. Osim toga, ovaj dokument identificira okolnosti koje mogu dovesti do 
sukoba interesa. 

2.2 Društvo je poduzelo sve dovoljne korake za utvrđivanje i sprječavanje ili upravljanje sukobima interesa koji mogu nastati između 
Društva, uključujući njegove direktore, menadžere, zaposlenike i bilo koju osobu izravno ili neizravno povezanu s Društvom i njegovim 
Klijentima ili između jednog Klijenta i drugog koji nastaju tijekom pružanja bilo kakvih investicijskih i pomoćnih usluga ili njihovih 
kombinacija, uključujući vlastiti sustav nagrađivanja Društva i druge strukture poticaja. Stoga ova Politika utvrđuje potrebne postupke, 
kontrole i prakse kako bi se osiguralo da se svi Sukobi interesa utvrđuju i sprječavaju ili se njima adekvatno upravlja. Ako koraci koje 
je Društvo poduzelo za sprječavanje ili upravljanje ili ublažavanje sukoba interesa koji negativno utječu na interese Klijenta nisu 
dovoljni, Društvo će jasno otkriti pogođenom Klijentu putem trajnog medija (vidi odjeljak 9.) opću prirodu i izvore sukoba interesa, 
kao i rizike za Klijenta i sve poduzete korektivne mjere za ublažavanje tih sukoba interesa. 
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2.3 Politika se odnosi na sve direktore, menadžere, zaposlenike, sve osobe izravno ili neizravno povezane s Društvom (u daljnjem tekstu 
„Relevantne osobe“) i odnosi se na sve interakcije sa svim Klijentima. 

2.3.1 Relevantne osobe Društva uključuju sljedeće: 

(a)  Direktori. 

(b)  Menadžeri koji izravno ili neizravno mogu utjecati na interese Klijenata ili potencijalnih Klijenata. 

(c)  Zaposlenici koji izravno ili neizravno mogu utjecati na interese Klijenata ili potencijalnih Klijenata. 

(d)  Osobe ili usluge koje su izdvojene izvan tvrtke, a koje izravno ili neizravno mogu utjecati na interese klijenata ili potencijalnih klijenata. 
Bilo koje osobe koje su izravno ili neizravno povezane s Društvom putem kontrole. 
 

2.4 Društvo će poduzeti sve razumne korake kako bi utvrdilo sukobe interesa između sebe, uključujući svoje menadžere i zaposlenike, 
vezane agente ili druge Relevantne osobe, kao i bilo koje osobe izravno ili neizravno povezane s njima kontrolom, i njihovih klijenata 
ili između jednog klijenta i drugog, koji nastaju tijekom pružanja bilo kakvih investicijskih i pomoćnih usluga ili njihovih kombinacija. 

3. Identifikacija sukoba interesa 

3.1 U svrhu utvrđivanja vrsta sukoba interesa koji nastaju tijekom pružanja investicijskih i pomoćnih usluga ili njihove kombinacije, a čije 
postojanje može oštetiti interese Klijenta, Društvo uzima u obzir, posluje li Društvo s Klijentom ili u njegovo ime, Društvo, suradnika 
ili neku drugu osobu povezanu s Društvom, koja može imati interes, odnos ili dogovor u vezi s dotičnom transakcijom ili koji je u 
sukobu s interesom Klijenta. 

3.1.1 Društvo ovime identificira i otkriva niz situacija i okolnosti koje mogu dovesti do sukoba interesa i potencijalno, ali ne nužno, biti štetne 
za interese jednog ili više Klijenata. 

3.1.2 U svrhu utvrđivanja vrsta sukoba interesa koji mogu nastati tijekom i/ili kao rezultat pružanja investicijskih usluga ili pomoćnih usluga 
ili investicijskih aktivnosti ili na drugi način, čije postojanje može oštetiti interese Klijenta, Društvo uzima u obzir nalazi li se Društvo 
ili Relevantna osoba u bilo kojoj od sljedećih situacija: 

a.  Društvo ili Relevantna osoba ili suradnik ili neka druga osoba povezana s Društvom vjerojatno će ostvariti financijsku dobit ili izbjeći 
financijski gubitak na štetu Klijenta; 

b.  Društvo ili Relevantna osoba ili suradnik ili neka druga osoba povezana s Društvom ima interes u ishodu usluge pružene Klijentu ili 
transakcije izvršene u ime Klijenta, koji je različit od interesa Klijenta u tom ishodu; 

c.  Društvo ili Relevantna osoba ili suradnik ili neka druga osoba povezana s Društvom ima financijski ili drugi poticaj favorizirati interese 
drugog Klijenta ili skupine Klijenata nad interesima Klijenta; 

d.  Društvo ili Relevantna osoba ili suradnik ili neka druga osoba povezana s Društvom obavlja istu djelatnost kao i Klijent; 
e.  Društvo ili Relevantna osoba ili suradnik ili neka druga osoba povezana s Društvom prima ili će primiti od osobe koja nije Klijent 

poticaj u vezi s uslugom pruženom Klijentu, u obliku novca, robe ili usluga, osim standardne provizije ili naknade za tu uslugu; 
3.1.3 Iako nije izvedivo precizno definirati ili stvoriti iscrpan popis svih relevantnih sukoba interesa koji mogu nastati, s obzirom na trenutnu 

prirodu, opseg i složenost poslovanja Društva, sljedeći popis uključuje okolnosti koje predstavljaju ili mogu dovesti do sukoba interesa 
koji podrazumijeva značajan rizik od štete za interese jednog ili više Klijenata, kao rezultat pružanja investicijskih usluga: 
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A.  Društvo može savjetovati i pružati druge usluge suradnicima ili drugim Klijentima Društva koji mogu imati interese u Financijskim 
instrumentima ili Temeljnoj imovini, koji su u sukobu ili konkurenciji s interesima Klijenta. 

B.  Društvo može imati interes za maksimiziranje obujma trgovanja kako bi povećalo prihod od provizija, što nije u skladu s osobnim 
ciljem Klijenta da minimizira troškove transakcija. 

C.  Društvo može primati provizije i/ili druge poticaje od svog davatelja likvidnosti za prijenos naloga klijenata. 
D.  Ima interes u ishodu usluge pružene Klijentu ili transakcije izvršene u ime Klijenta, koji je različit od interesa Klijenta u tom ishodu 
E.  Ima financijski ili drugi poticaj za favoriziranje interesa drugog Klijenta ili skupine Klijenata nad interesima Klijenta. 
F.  Društvo može imati odnose s mnogim trećim stranama koje pružaju proizvode/financijskim institucijama koje mogu nagrađivati 

Društvo putem poticaja/provizija/naknada, a Društvo može favorizirati jednog u odnosu na drugog u procesu preporučivanja ako se 
nude veći poticaji/provizije/naknade. 

G.  Društvo ili Relevantna osoba mogu primati ili isplaćivati poticaje trećim stranama ili od njih zbog preporuke novih Klijenata ili 
trgovanja Klijenata u obliku novca, robe ili usluga, osim standardne provizije ili naknade za tu uslugu. 

H.  Društvo pruža uslugu Klijentu i Društvo ima materijalni interes u transakciji. 
I.  Transakcija se izvršava financijskim instrumentima u odnosu na koje Društvo može imati koristi od provizije, naknade ili nenovčane 

koristi koju plaća Klijent; Bilo kakve tržišne informacije, obuke i rasprave o mogućim tržišnim trendovima ne smiju se tumačiti kao 
savjeti za trgovanje/ulaganje. Odgovornost je Klijenta da provede vlastito istraživanje tržišta prije ulaska u bilo koju poziciju. 

J.  Društvo može imati interes za maksimiziranje obujma trgovanja kako bi povećalo prihod od provizija, što nije u skladu s osobnim 
ciljem Klijenta da minimizira troškove transakcija. 

K.  Društvo može djelovati kao nalogodavac za Klijenta u vezi s transakcijama. 
L.  Društvo može uskladiti Nalog Klijenta s Nalogom drugog Klijenta djelujući u ime tog drugog Klijenta, kao i u ime Klijenta. 
M.  Društvo trguje svojim vlasničkim pozicijama i istovremeno ima saznanja o budućim transakcijama Klijenta putem limitiranih stop 

naloga, prema potrebi. 
N.  Društvo je protivna strana pozicijama svojih Klijenata (tj. djeluje kao Nalogodavac) i stoga ima pravo na profit ako Klijent izgubi. 
O.   
P.  Društvo može kompenzirati pružatelje strategija koje kopiraju drugi Klijenti, na temelju broja pretplatnika koje imaju. 
Q.  Izrada ili širenje investicijskih istraživanja može utjecati na najbolji interes Klijenta. 
R.  Društvo može savjetovati i pružati druge usluge suradnicima ili drugim Klijentima Društva koji mogu imati interese u Financijskim 

instrumentima ili Temeljnoj imovini, koji su u sukobu ili konkurenciji s interesima Klijenta; 
S.  Upravitelji portfelja Društva mogu trgovati Financijskim instrumentima u ime Klijenata znajući da će trgovanje biti korisno za Društvo, 

pozicije njegovih zaposlenika ili povezanih osoba u istim Financijskim instrumentima; 
T.  Društvo može pružati usluge upravljanja portfeljem svojim Klijentima, a istovremeno preporučivati ili prodavati proizvode koje je 

izdalo Društvo ili povezana društva. 
3.1.3.1 Treba napomenuti da gore navedene okolnosti koje predstavljaju ili mogu dovesti do sukoba interesa nisu nužno štetne za interese 

Klijenata. 
3.2 Klijent pristaje i ovlašćuje Društvo da posluje s Klijentom ili za Klijenta na bilo koji način koji Društvo smatra prikladnim, unatoč bilo 

kakvom sukobu interesa ili postojanju bilo kakvog materijalnog interesa u transakciji, bez prethodnog savjetovanja s Klijentom. 
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Zaposlenici Društva dužni su pridržavati se politike neovisnosti i zanemariti bilo kakav takav materijalni interes ili sukob interesa 
prilikom pružanja usluga Klijentu. 

4. Upravljanje sukobima interesa 

4.1 Općenito, postupci i kontrole koje Društvo slijedi za upravljanje utvrđenim sukobima interesa uključuju, ali nisu ograničeni na, sljedeće: 
4.1.1 Zakonska je obveza Društva uspostaviti, provoditi i održavati učinkovitu politiku sukoba interesa. U slučaju sukoba interesa, Društvo 

nastoji brzo i pravedno upravljati takvim sukobom. 
4.1.2 Kako bi se riješili i učinkovito upravljali potencijalnim i postojećim sukobima interesa, Društvo je uspostavilo interne politike; Odjel za 

usklađenost odgovoran je za poduzimanje svih razumnih koraka za identifikaciju i upravljanje svim gore navedenim sukobima. 
Nadalje, Odjel za usklađenost odgovoran je i za ažuriranje svih internih postupaka kako bi se osigurala usklađenost s relevantnim 
zakonima i propisima. 

4.1.3 Društvo održava i provodi učinkovite organizacijske i administrativne postupke za upravljanje utvrđenim sukobima interesa. Osim 
toga, Društvo provodi kontinuirano praćenje svojih poslovnih aktivnosti kako bi osiguralo da su sve interne kontrole primjerene i 
dovoljne. 

4.2 Općenito, postupci i kontrole koje Društvo slijedi za upravljanje utvrđenim sukobima interesa uključuju sljedeće mjere: 
a.  Društvo provodi kontinuirano praćenje poslovnih aktivnosti kako bi osiguralo da su interne kontrole primjerene. 

Učinkoviti postupci za sprječavanje ili kontrolu razmjene informacija između Relevantnih osoba koje se bave aktivnostima koje 
uključuju rizik od sukoba interesa, gdje razmjena tih informacija može štetiti interesima jednog ili više Klijenata; 

b.  Odvojeni nadzor Relevantnih osoba čije glavne funkcije uključuju obavljanje aktivnosti u ime ili pružanje usluga Klijentima čiji se 
interesi mogu sukobljavati ili koji na drugi način predstavljaju različite interese koji se mogu sukobljavati, uključujući i interese Društva; 

c.  Uklanjanje svake izravne veze između naknade Relevantnih osoba koje se prvenstveno bave jednom aktivnošću i naknade ili prihoda 
koje ostvaruju različite Relevantne osobe koje se prvenstveno bave drugom aktivnošću, gdje može nastati sukob interesa u vezi s tim 
aktivnostima; 

d.  Mjere za sprječavanje ili ograničavanje bilo koje osobe da vrši neprimjeren utjecaj na način na koji Relevantna osoba obavlja investicijske 
ili pomoćne usluge ili aktivnosti; 

e.  Mjere za sprječavanje ili kontrolu istovremenog ili uzastopnog sudjelovanja Relevantne osobe u odvojenim investicijskim ili pomoćnim 
uslugama ili aktivnostima gdje takvo sudjelovanje može narušiti pravilno upravljanje sukobom interesa; 

f.  Politika osmišljena za ograničavanje sukoba interesa koji proizlazi iz davanja i primanja poticaja. 
Odgovarajuće otkrivanje informacija Klijentu na jasan, pravedan i neobmanjujući način kako bi Klijent mogao donijeti informiranu 
odluku; 

g.  Periodični pregled (barem jednom godišnje) aranžmana Društva za izvršenje; 
h.  Politika „potrebe znati“ koja uređuje širenje povjerljivih ili internih informacija unutar Društva; 
i.  Kineski zidovi koji ograničavaju protok povjerljivih i internih informacija unutar Društva te fizička odvojenost odjela; 
j.  Postupci koji reguliraju pristup elektroničkim podacima; 
k.  Podjela dužnosti koja može dovesti do sukoba interesa ako ih obavlja ista osoba; 
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l.  Politika nagrađivanja koja osigurava da metodologije nagrađivanja ne ugrožavaju dužnost Društva da djeluje u najboljem interesu 
svojih Klijenata; 

m.  Zahtjevi za trgovanje osobnim računima koji se primjenjuju na relevantne osobe u vezi s njihovim vlastitim ulaganjima; 
n.  Zapisnik o darovima i poticajima u kojem se registrira traženje, ponuda ili primanje određenih pogodnosti; 
o.  Zabrana vanjskih poslovnih interesa koji su u sukobu s našim interesima u pogledu službenika i zaposlenika Društva, osim ako nije 

dobiveno odobrenje Upravnog odbora; 
p.  Osnivanje internog Odjela za usklađenost za provođenje kontinuiranog praćenja kako bi se osiguralo održavanje i odgovarajuće 

poštivanje odgovarajućih sustava i kontrola za sprječavanje i upravljanje sukobom interesa, a koji izvještava Upravni odbor Društva; 
Zabrana službenicima i zaposlenicima Društva da imaju vanjske poslovne interese koji su u sukobu s interesima Društva bez 
prethodnog odobrenja Upravnog odbora Društva. 

q.  Imenovanje internog revizora kako bi se osiguralo održavanje odgovarajućih sustava i kontrola te izvještavanje Upravnog odbora 
Društva; 

r.  Uspostavljanje načela četiri oka u nadzoru aktivnosti Društva; 
s.  Društvo također provodi kontinuirano praćenje poslovnih aktivnosti kako bi osiguralo da su interne kontrole odgovarajuće;  
t.  Politika osmišljena za ograničavanje sukoba interesa koji proizlazi iz davanja i primanja poticaja. 
u.  Politika „potrebe za znanjem“ koja uređuje širenje povjerljivih ili internih informacija unutar Društva. 
v.  Uklanjanje svake izravne veze između naknade relevantnih osoba koje se prvenstveno bave jednom aktivnošću i naknade ili prihoda 

koje ostvaruju različite relevantne osobe [koje se prvenstveno bave drugom aktivnošću] ako može nastati sukob interesa u vezi s tim 
aktivnostima. 

w.  Uspostavljanje politike osobnih transakcija. 
x.  Članovi osoblja dužni su odmah obavijestiti Društvo u slučaju da smatraju da bi mogao nastati sukob interesa zbog obavljanja 

određenog zadatka/posla. 
Članovima osoblja zabranjeno je primanje darova, promocija, popusta ili bilo kakve druge novčane ili nenovčane koristi od klijenata ili 
trećih strana, što može stvoriti sukob interesa. 

y.  Savjeti/preporuke o transakcijama su zabranjeni. 
z.  U okolnostima koje nisu obuhvaćene gore navedenim točkama i s obzirom na prirodu situacije sukoba interesa, službenik za 

usklađenost i/ili viši menadžment odlučit će hoće li dopustiti transakciju obavještavanjem Klijenta ili neće u potpunosti dopustiti 
transakciju. 

aa.  Učinkoviti postupci kojima se osigurava da osobe koje izrađuju marketinške komunikacije i/ili marketinški materijal poštuju sve 
odredbe ove Politike u vezi sa sukobom interesa koji može nastati iz obavljanja njihovih dužnosti. 

bb.  Zaposlenicima je zabranjeno primati darove ili druge poticaje od bilo koje osobe koji se ne mogu smatrati opravdanima u svim 
okolnostima. 
Postupci osmišljeni za ograničavanje sukoba interesa koji proizlazi iz davanja i primanja poticaja, osim ako nisu osmišljeni za 
poboljšanje kvalitete usluge pružene klijentima. 
Prije objave marketinških komunikacija i/ili marketinškog materijala, oni se pregledavaju radi provjere točnosti činjeničnih izjava ili 
kako bi se osiguralo da su u skladu s marketinškim smjernicama i zahtjevima Društva. 

cc.  Aranžmani izvršenja za postizanje najboljeg mogućeg rezultata, „najbolje izvršenje“ prilikom izvršavanja naloga klijenta.  
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dd.  Društvo će voditi i redovito ažurirati registar sukoba interesa. U njemu će se evidentirati svi sukobi interesa koji mogu nastati kao 
rezultat pružanja investicijskih i pomoćnih usluga od strane ili u ime Društva, a koji mogu predstavljati rizik od štete za interese jednog 
ili više Klijenata. 

ee.  Viša uprava Društva će redovito, a najmanje jednom godišnje, primati pisana izvješća o situacijama navedenima u registru sukoba 
interesa. 

5. Specifična identifikacija sukoba interesa i mjere za njihovo upravljanje 

5.1 Društvo neprestano provodi dubinsku analizu svojih poslovnih i organizacijskih aranžmana, uključujući aranžmane najboljeg 
izvršenja, prakse poticanja, prakse nagrađivanja i postupke istraživanja/marketinške komunikacije, kako bi se osiguralo da se  
identificiraju sve vjerojatne situacije sukoba interesa bez obzira na materijalnost. Društvo je utvrdilo sljedeće okolnosti koje dovode do 
sukoba interesa koji podrazumijeva rizik od štete za interese jednog ili više klijenata, kao rezultat pružanja investicijskih usluga: 

5.1.1 Naknade zaposlenicima: 
Društvo, u skladu sa svojim važećim zakonodavstvom, ne isplaćuje naknade svojim zaposlenicima na temelju čimbenika koji stvaraju 
sukob interesa ili nisu u korist najboljeg interesa njegovih klijenata. Društvo ne isplaćuje varijabilne naknade svojim zaposlenicima. 
Međutim, ako se Društvo odluči osigurati varijabilne naknade, to bi trebalo biti temeljeno na ključnim pokazateljima uspješnosti unutar 
njegovih odjela, koje odobrava Funkcija usklađenosti i Upravni odbor. Kako bi Društvo upravljalo potencijalnim sukobima koji 
proizlaze iz ove prakse, uvest će sljedeće postupke i aranžmane u vezi s varijabilnim naknadama: 

a.  Varijabilna naknada neće se isplaćivati dok ne prođe određeno vremensko razdoblje. U okviru ove mjere, Društvo nastoji smanjiti rizik 
kratkoročnog spekulativnog načina razmišljanja, posebno kod osoblja za konverziju i zadržavanje. Praksa varijabilne naknade bit će 
strukturirana tako da uskladi dugoročne interese zaposlenika i izravni i kontinuirani najbolji interes klijenata. 

b.  Društvo će dodijeliti varijabilnu naknadu samo kada su relevantni odjeli Društva ili/i vanjski pružatelji usluga obavili svoje dužnosti 
u skladu s regulatornim zahtjevima (postupali su jasno, pošteno i ne obmanjivali). 

c.  Društvo će putem različitih metoda pratiti Odjeljenja i treće strane koje primaju varijabilnu naknadu (posebno osoblje za konverziju i 
zadržavanje zaposlenika) kako bi se osiguralo da djeluju u najboljem interesu svojih klijenata. Društvo bilježi sve pozive između osoblja 
za konverziju i zadržavanje zaposlenika i klijenata, dok Odjel za usklađenost provodi uzorke provjera snimljenih poziva i podnosi 
relevantna izvješća višem menadžmentu Društva. 

  
Osim toga, Društvo provodi kontinuiranu edukaciju ključnih funkcija Društva kako bi ažuriralo svoje znanje i bilo u skladu s 
regulatornim zahtjevima (postupati jasno, pošteno i ne obmanjivati). 
 

5.1.2 Provizije koje je primio njegov Davatelj likvidnosti: 
5.1.2.1 U nekim slučajevima kada Društvo šalje naloge na izvršenje svojim Pružateljima likvidnosti, Pružatelj likvidnosti Društva isplaćuje 

Društvu proviziju za povrat novca za tijek naloga poslanih na izvršenje. Kako bi Društvo upravljalo potencijalnim sukobima koji 
proizlaze iz ove prakse, uspostavilo je sljedeće postupke i aranžmane u vezi s provizijama koje prima njegov Pružatelj likvidnosti: 
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a.  Društvo je to ispitalo i zabilježilo kako provizije primljene od svog Pružatelja likvidnosti poboljšavaju kvalitetu usluga koje se pružaju 
Klijentima te korake poduzete kako se ne bi umanjila dužnost Društva da djeluje pošteno, pravedno i profesionalno u skladu s najboljim 
interesima svojih Klijenata. 

b.  Društvo izjavljuje da ga ova pogodnost ne potiče da favorizira određenog Pružatelja likvidnosti u odnosu na druge Pružatelje 
likvidnosti te je uvjereno da bi Klijent bio u boljoj poziciji prema ovom aranžmanu u usporedbi s korištenjem/zapošljavanjem drugih 
aranžmana (uključujući druge Pružatelje likvidnosti). 

c.  Mjere u vezi sa strukturom Društva/vanjskim pružateljima usluga/povezanim stranama: 
i.  Društvo ima ugovore o neotkrivanju i povjerljivosti sa svim povezanim stranama, vanjskim pružateljima usluga ili članovima grupe u 

vezi s osobnim podacima Klijenta; 
ii.  Društvo kontrolira informacije koje se komuniciraju između subjekata Društva, povezanih strana i vanjskih pružatelja usluga kako bi 

se osiguralo da ne nanose štetu interesima Klijenta; 
iii.  Društvo vodi registar svih plaćanja povezanih strana/vanjskih pružatelja usluga i procjenjuje ih u smislu Sukoba interesa koji mogu 

negativno utjecati na interese Klijenta. Gdje je to relevantno, ti sukobi su objavljeni u ovoj Politici zajedno s primijenjenim olakšavajućim 
čimbenicima kako bi se osiguralo uklanjanje bilo kakvih poticaja za nesavjesno ponašanje; 

iv.  Funkcija usklađenosti ima uspostavljene postupke praćenja usluga koje pružaju povezane strane i vanjski pružatelji usluga. 

6. Privola klijenta 

6.1 Sklapanjem Ugovora s Klijentom s Društvom za pružanje investicijskih usluga, Klijent pristaje na primjenu ove Politike na njega/nju. 
Nadalje, Klijent pristaje i ovlašćuje Društvo da s Klijentom postupa na bilo koji način koji Društvo smatra prikladnim, unatoč bilo 
kakvom sukobu interesa ili postojanju bilo kakvog materijalnog interesa u Transakciji, bez prethodnog savjetovanja s Klijentom. U 
slučaju da Društvo nije u mogućnosti riješiti situaciju sukoba interesa, vratit će se Klijentu. 
 

7. Vođenje evidencije 

7.1 Društvo će voditi i redovito ažurirati registar sukoba interesa. U njemu će se evidentirati svi sukobi interesa koji mogu nastati kao 
rezultat pružanja investicijskih i pomoćnih usluga od strane ili u ime Društva, a koji mogu predstavljati rizik od štete za interese jednog 
ili više Klijenata. 

8. Izvještavanje 

8.1 Viša uprava Društva će redovito, a najmanje jednom godišnje, primati pisana izvješća o situacijama iz stavka 7. gore. 

9. Objavljivanje informacija 
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9.1 Društvo mora na odgovarajući način razmotriti kako upravljati svim sukobima interesa prije nego što pribjegne otkrivanju. To će biti 
krajnja mjera nakon što su poduzeti svi odgovarajući koraci. 

9.2 Ako tijekom poslovnog odnosa s Klijentom ili skupinom Klijenata, organizacijski ili administrativni aranžmani/mjere nisu dovoljni za 
izbjegavanje ili upravljanje sukobom interesa koji se odnosi na tog Klijenta ili skupinu Klijenata, Društvo će otkriti sukob interesa prije 
poduzimanja daljnjeg poslovanja s Klijentom ili skupinom Klijenata. 

9.2.1 Objava će: 

•  biti na trajnom mediju; 

•  jasno navesti da organizacijski i administrativni aranžmani koje je Društvo uspostavilo za sprječavanje ili upravljanje sukobima interesa 
nisu dovoljni da bi se s razumnom pouzdanošću osiguralo sprječavanje rizika od štete za interese Klijenta; 

•  uključiti specifičan opis sukoba interesa koji nastaju prilikom pružanja investicijskih usluga i pomoćnih usluga; 

•  objasniti Klijentu rizike koji nastaju kao rezultat sukoba interesa i korake poduzete za ublažavanje tih rizika; 

•  uključiti dovoljno detalja, uzimajući u obzir prirodu Klijenta, kako bi Klijent mogao donijeti informiranu odluku u vezi s uslugama u 
kontekstu kojih nastaje sukob interesa. 

9.3 Ako Klijent odluči ne nastaviti s uslugom zbog otkrivenog sukoba interesa, Društvo neće imati drugog izbora nego odbiti pružanje 
usluga ako se sukob ne može učinkovito riješiti. 

10. Izmjene i dopune Pravila 

10.1 Društvo zadržava pravo pregledati i/ili izmijeniti Politiku i dogovore kad god to smatra prikladnim bez prethodne obavijesti Klijentu. 
Ako trebate dodatne informacije i/ili imate bilo kakvih pitanja o sukobu interesa, molimo vas da svoj zahtjev i/ili pitanja 
uputitesupport@emsbrokers.com. 

 

mailto:support@emsbrokers.com
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 Oficjalnym językiem Spółki jest język angielski. Wszelkie tłumaczenia niniejszej Umowy na inne języki mają charakter wyłącznie 
informacyjny i nie są wiążące dla Spółki ani nie mają żadnych skutków prawnych. Spółka nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 
poprawność zawartych w nich informacji. 

 W przypadku jakichkolwiek sprzeczności pomiędzy wersją angielską a wersją w jakimkolwiek innym języku, wersja angielska ma 
pierwszeństwo. 

1. Wstęp 

1.1 Strona internetowa EMS Brokers jest obsługiwana przez FXNET Limited. FXNET Limited (zwana dalej „FxNet”, „Spółką”, „Firmą”, 
„nami”, „nasz”) jest cypryjską firmą inwestycyjną (CIF), autoryzowaną i regulowaną przez Cypryjską Komisję Papierów 
Wartościowych i Giełd („CySEC”) na podstawie licencji nr 182/12, zarejestrowaną zgodnie z prawem Republiki Cypru (Numer aktu 
założycielskiego: 300624), z siedzibą pod adresem: 4 Theklas Lysioti St, Harmony House, Office 31, 3. piętro, 3030 Limassol, Cypr. 

1.2 Niniejsze streszczenie Polityki dotyczącej konfliktów interesów („Polityka”) jest udostępniane Tobie (naszemu Klientowi lub 
potencjalnemu Klientowi) zgodnie z Ustawą o usługach inwestycyjnych i działalności inwestycyjnej oraz rynkach regulowanych z 2017 
r. L. 87(I)/2017 („Ustawa”), która transponuje Dyrektywę 2014/65/UE w sprawie rynków instrumentów finansowych („MiFID II”), 
zgodnie z którą Spółka jest zobowiązana do podjęcia wszelkich uzasadnionych kroków w celu wykrywania i unikania konfliktów 
interesów. 

1.3 Spółka zobowiązuje się do działania w sposób uczciwy, rzetelny i profesjonalny, w najlepszym interesie swoich Klientów, a w 
szczególności do przestrzegania zasad określonych w powyższej Ustawie przy świadczeniu usług inwestycyjnych i innych usług 
dodatkowych związanych z takimi usługami inwestycyjnymi. 

2. Zakres 

2.1 Głównym celem Polityki Konfliktów Interesów („Polityka”) jest określenie sposobu, w jaki Spółka identyfikuje, zarządza i/lub 
kontroluje wszelkie potencjalne konflikty, które mogą powstać w toku działalności Spółki. Ponadto dokument ten wskazuje 
okoliczności, które mogą prowadzić do konfliktu interesów. 

2.2 Spółka podjęła wszelkie niezbędne kroki w celu identyfikacji i zapobiegania lub zarządzania konfliktami interesów, które mogą  
powstać między Spółką, w tym jej dyrektorami, menedżerami, pracownikami i wszelkimi osobami bezpośrednio lub pośrednio 
powiązanymi ze Spółką a jej Klientami lub między jednym Klientem a drugim, które powstają w trakcie świadczenia jakichkolwiek 
usług inwestycyjnych i dodatkowych lub ich kombinacji, w tym własnego systemu wynagrodzeń Spółki i innych struktur 
motywacyjnych. W związku z tym niniejsza Polityka określa niezbędne procedury, środki kontroli i praktyki wdrożone w celu 
zapewnienia identyfikacji i zapobiegania wszelkim konfliktom interesów lub odpowiedniego zarządzania nimi. Jeżeli kroki podjęte 
przez Spółkę w celu zapobiegania, zarządzania lub ograniczania konfliktów interesów, które negatywnie wpływają na interesy jej 
Klienta, okażą się niewystarczające, Spółka jasno poinformuje Klienta, którego konflikty interesów dotyczą, za pośrednictwem trwałego 
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nośnika (patrz sekcja 9), o ogólnym charakterze i źródłach konfliktów interesów, a także o ryzyku dla Klienta oraz o wszystkich 
działaniach naprawczych podjętych w celu ograniczenia tych konfliktów interesów. 

2.3 Polityka ma zastosowanie do wszystkich dyrektorów, kierowników, pracowników Spółki oraz wszelkich osób bezpośrednio lub 
pośrednio powiązanych ze Spółką (zwanych dalej „Osobami Odpowiednimi”) i odnosi się do wszystkich interakcji ze wszystkimi 
Klientami. 

2.3.1 Osoby istotne dla Spółki obejmują: 

(a)  Reżyserzy. 

(b)  Menedżerowie, którzy bezpośrednio lub pośrednio mogą wpływać na interesy Klientów lub potencjalnych Klientów. 

(c)  Pracownicy, którzy bezpośrednio lub pośrednio mogą wpływać na interesy Klientów lub potencjalnych Klientów. 

(d)  Osoby lub usługi zlecone na zewnątrz, które bezpośrednio lub pośrednio mogą wpływać na interesy Klientów lub potencjalnych 
Klientów. 
Każda osoba bezpośrednio lub pośrednio powiązana ze Spółką za pomocą kontroli. 
 

2.4 Spółka podejmie wszelkie uzasadnione kroki w celu zidentyfikowania konfliktów interesów pomiędzy sobą, w tym swoimi 
menedżerami i pracownikami, agentami powiązanymi lub innymi Osobami Odpowiednimi, a także każdą osobą bezpośrednio lub 
pośrednio z nimi powiązaną kontrolą, a ich klientami lub pomiędzy jednym klientem a drugim, które powstają w trakcie świadczenia 
jakichkolwiek usług inwestycyjnych i dodatkowych lub ich kombinacji. 

3. Identyfikacja konfliktów interesów 

3.1 W celu identyfikacji rodzajów konfliktów interesów, które powstają w trakcie świadczenia usług inwestycyjnych i dodatkowych lub 
ich kombinacji i których istnienie może zaszkodzić interesom Klienta, Spółka bierze pod uwagę, czy Spółka działa z Klientem lub w 
jego imieniu, Spółką, podmiotem stowarzyszonym lub inną osobą powiązaną ze Spółką, która może mieć interes, relację lub 
porozumienie w związku z daną transakcją lub która jest sprzeczna z interesem Klienta 

3.1.1 Niniejszym Spółka identyfikuje i ujawnia szereg sytuacji i okoliczności, które mogą powodować konflikt interesów i potencjalnie, ale 
niekoniecznie, szkodzić interesom jednego lub większej liczby Klientów. 

3.1.2 W celu określenia rodzajów konfliktów interesów, które mogą powstać w trakcie i/lub w wyniku świadczenia usług inwestycyjnych 
lub usług dodatkowych lub działalności inwestycyjnej lub w inny sposób, których istnienie może zaszkodzić interesom Klienta, Spółka 
bierze pod uwagę, czy Spółka lub Osoba Odpowiednia znajduje się w którejkolwiek z następujących sytuacji: 

a.  Spółka lub odpowiednia osoba, wspólnik lub inna osoba powiązana ze Spółką prawdopodobnie osiągnie zysk finansowy lub uniknie 
straty finansowej kosztem Klienta; 

b.  Spółka lub osoba odpowiednia, podmiot stowarzyszony lub inna osoba powiązana ze Spółką ma interes w wyniku usługi świadczonej 
Klientowi lub transakcji przeprowadzonej w imieniu Klienta, który jest odrębny od interesu Klienta w tym wyniku; 

c.  Spółka lub osoba istotna, wspólnik lub inna osoba powiązana ze Spółką ma finansową lub inną motywację do faworyzowania interesów 
innego Klienta lub grupy Klientów ponad interesy Klienta; 

d.  Spółka lub osoba odpowiednia lub wspólnik lub inna osoba powiązana ze Spółką prowadzi tę samą działalność co Klient; 
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e.  Spółka lub odpowiednia osoba lub wspólnik lub inna osoba powiązana ze Spółką otrzymuje lub otrzyma od osoby innej niż Klient 
zachętę w związku z usługą świadczoną Klientowi, w formie pieniędzy, towarów lub usług, inną niż standardowa prowizja lub opłata 
za tę usługę; 

3.1.3 Chociaż nie jest możliwe dokładne zdefiniowanie ani stworzenie wyczerpującego wykazu wszystkich istotnych konfliktów interesów, 
które mogą się pojawić ze względu na obecną naturę, skalę i złożoność działalności Spółki, poniższa lista obejmuje okoliczności, które 
stanowią lub mogą powodować konflikt interesów pociągający za sobą istotne ryzyko szkody dla interesów jednego lub większej liczby 
Klientów w wyniku świadczenia usług inwestycyjnych: 

A.  Spółka może udzielać porad i świadczyć inne usługi podmiotom współpracującym lub innym Klientom Spółki, którzy mogą mieć 
interesy w Instrumentach Finansowych lub Aktywach Bazowych, które są w konflikcie lub konkurencji z interesami Klienta. 

B.  Spółka może być zainteresowana maksymalizacją wolumenu obrotu w celu zwiększenia przychodów z tytułu prowizji, co jest 
sprzeczne z osobistym celem Klienta polegającym na minimalizacji kosztów transakcji. 

C.  Spółka może otrzymywać prowizje i/lub inne zachęty od swojego dostawcy płynności za przesyłanie zleceń klientów. 
D.  Ma interes w wyniku usługi świadczonej Klientowi lub transakcji przeprowadzonej w imieniu Klienta, który jest odrębny od interesu 

Klienta w tym wyniku 
E.  Ma motywację finansową lub inną, aby faworyzować interesy innego Klienta lub grupy Klientów ponad interesy własnego Klienta. 
F.  Spółka może utrzymywać relacje z wieloma zewnętrznymi dostawcami produktów/instytucjami finansowymi, którzy mogą 

wynagradzać Spółkę za pomocą zachęt/prowizji/opłat. Spółka może faworyzować jednych nad drugimi w procesie rekomendacji, 
jeśli oferowane zachęty/prowizje/opłaty będą wyższe. 

G.  Spółka lub Odpowiednia Osoba może otrzymywać lub wypłacać zachęty osobom trzecim lub od osób trzecich w zamian za polecanie 
nowych Klientów lub dokonywanie przez Klientów transakcji w formie pieniężnej, towarów lub usług, inne niż standardowa prowizja 
lub opłata za daną usługę. 

H.  Spółka świadczy usługę Klientowi i ma istotny interes w tej transakcji. 
I.  Transakcja jest zawierana na instrumentach finansowych, w związku z którymi Spółka może otrzymać prowizję, opłatę lub świadczenie 

niepieniężne płatne w inny sposób niż przez Klienta. Wszelkie informacje rynkowe, szkolenia i dyskusje dotyczące potencjalnych 
trendów rynkowych nie powinny być interpretowane jako porady handlowe/inwestycyjne. Klient jest zobowiązany do 
przeprowadzenia własnego badania rynku przed zajęciem jakiejkolwiek pozycji. 

J.  Spółka może być zainteresowana maksymalizacją wolumenu obrotu w celu zwiększenia przychodów z tytułu prowizji, co jest 
sprzeczne z osobistym celem Klienta polegającym na minimalizacji kosztów transakcji. 

K.  Spółka może działać w imieniu Klienta jako podmiot zlecający transakcje. 
L.  Spółka może dopasować zlecenie Klienta do zlecenia innego Klienta działając zarówno w imieniu tego innego Klienta, jak i w imieniu 

samego Klienta. 
M.  Spółka handluje swoimi pozycjami własnościowymi i jednocześnie posiada wiedzę na temat przyszłych transakcji Klienta za 

pośrednictwem zleceń typu stop-limit, w stosownych przypadkach. 
N.  Spółka jest stroną transakcji swoich Klientów (tj. działa jako Zleceniodawca), a zatem czerpie zyski w przypadku strat Klienta. 
O.   
P.  Spółka może wynagradzać dostawców strategii kopiowanych przez innych Klientów, w zależności od liczby posiadanych przez nich 

subskrybentów. 
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Q.  Tworzenie lub rozpowszechnianie badań inwestycyjnych może mieć wpływ na interesy Klienta. 
R.  Spółka może udzielać porad i świadczyć inne usługi podmiotom współpracującym lub innym Klientom Spółki, którzy mogą mieć 

interesy w Instrumentach Finansowych lub Aktywach Bazowych, które są w konflikcie lub konkurencji z interesami Klienta; 
S.  Menedżerowie portfela Spółki mogą zawierać transakcje na Instrumentach Finansowych w imieniu Klientów, mając świadomość, że 

transakcje te będą korzystne dla Spółki, jej pracowników lub osób powiązanych z nią w zakresie pozycji na tych samych Instrumentach 
Finansowych; 

T.  Spółka może świadczyć swoim Klientom usługi zarządzania portfelem, a także rekomendować lub sprzedawać produkty emitowane 
przez Spółkę lub spółki powiązane. 

3.1.3.1 Należy zauważyć, że powyższe okoliczności, które stanowią lub mogą wywołać konflikt interesów, niekoniecznie muszą szkodzić 
interesom Klientów. 

3.2 Klient wyraża zgodę i upoważnia Spółkę do zawierania transakcji z Klientem lub w jego imieniu w dowolny sposób, który Spółka uzna 
za stosowny, niezależnie od konfliktu interesów lub istnienia istotnego interesu w transakcji, bez uprzedniego konsultowania się z 
Klientem. Pracownicy Spółki są zobowiązani do przestrzegania polityki niezależności i ignorowania wszelkich takich istotnych 
interesów lub konfliktów interesów podczas świadczenia usług Klientowi. 

4. Zarządzanie konfliktami interesów 

4.1 Ogólnie rzecz biorąc, procedury i kontrole, które Spółka stosuje w celu zarządzania zidentyfikowanymi konfliktami interesów, 
obejmują między innymi: 

4.1.1 Spółka ma prawny obowiązek ustanowienia, wdrożenia i utrzymania skutecznej polityki przeciwdziałania konfliktom interesów. W 
przypadku wystąpienia konfliktu interesów Spółka dokłada wszelkich starań, aby rozwiązać go niezwłocznie i uczciwie.  

4.1.2 W celu skutecznego rozwiązywania i zarządzania zarówno potencjalnymi, jak i istniejącymi konfliktami interesów, Spółka 
wprowadziła wewnętrzne procedury. Dział Compliance jest odpowiedzialny za podejmowanie wszelkich uzasadnionych kroków w 
celu identyfikacji i zarządzania wszystkimi wyżej wymienionymi konfliktami. Ponadto Dział Compliance jest również odpowiedzialny 
za aktualizację wszystkich procedur wewnętrznych w celu zapewnienia zgodności z odpowiednimi przepisami prawa. 

4.1.3 Spółka utrzymuje i stosuje skuteczne procedury organizacyjne i administracyjne w celu zarządzania zidentyfikowanymi konfliktami 
interesów. Ponadto Spółka prowadzi stały monitoring swojej działalności, aby zapewnić, że wszystkie mechanizmy kontroli 
wewnętrznej są odpowiednie i wystarczające. 

4.2 Ogólnie rzecz biorąc, procedury i kontrole stosowane przez Spółkę w celu zarządzania zidentyfikowanymi konfliktami interesów 
obejmują następujące środki: 

a.  Spółka prowadzi bieżący monitoring działalności gospodarczej w celu zapewnienia adekwatności kontroli wewnętrznej. 
Skuteczne procedury zapobiegające lub kontrolujące wymianę informacji pomiędzy Osobami Zainteresowanymi zaangażowanymi w 
działalność wiążącą się z ryzykiem konfliktu interesów, w przypadku gdy wymiana takich informacji może zaszkodzić interesom 
jednego lub większej liczby Klientów; 

b.  Odrębny nadzór nad Osobami Odpowiednimi, których główne funkcje obejmują wykonywanie czynności w imieniu lub świadczenie 
usług Klientom, których interesy mogą być sprzeczne, lub którzy w inny sposób reprezentują różne interesy, które mogą być sprzeczne, 
w tym interesy Spółki; 
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c.  Usunięcie wszelkich bezpośrednich powiązań między wynagrodzeniem Osób Odpowiednich, zajmujących się głównie jedną 
działalnością, a wynagrodzeniem lub przychodami generowanymi przez różne Osoby Odpowiednie, zajmujące się głównie inną 
działalnością, w przypadku gdy w związku z tymi działalnościami może powstać konflikt interesów; 

d.  Środki mające na celu zapobieganie lub ograniczanie wywierania przez jakąkolwiek osobę niewłaściwego wpływu na sposób, w jaki 
Odpowiednia Osoba realizuje inwestycje lub usługi lub działania pomocnicze; 

e.  Środki mające na celu zapobieganie lub kontrolowanie jednoczesnego lub kolejnego zaangażowania Osoby Odpowiedniej w odrębne 
usługi lub działania inwestycyjne lub pomocnicze, jeżeli takie zaangażowanie może utrudniać właściwe zarządzanie konfliktem 
interesów; 

f.  Polityka mająca na celu ograniczenie konfliktu interesów wynikającego z wręczania i przyjmowania zachęt. 
Właściwe ujawnienie informacji Klientowi w sposób jasny, uczciwy i niewprowadzający w błąd, aby umożliwić Klientowi podjęcie 
świadomej decyzji; 

g.  Okresowy przegląd (co najmniej raz w roku) ustaleń wykonawczych Spółki; 
h.  Polityka „potrzeby wiedzy” regulująca rozpowszechnianie poufnych lub wewnętrznych informacji w Spółce; 
i.  Chińskie mury ograniczające przepływ poufnych i wewnętrznych informacji w Spółce oraz fizyczne oddzielenie poszczególnych 

działów; 
j.  Procedury regulujące dostęp do danych elektronicznych; 
k.  Podział obowiązków, które mogą powodować konflikty interesów, jeśli są wykonywane przez tę samą osobę; 
l.  Polityka wynagrodzeń zapewniająca, że metodologie wynagradzania nie naruszają obowiązku Spółki do działania w najlepszym 

interesie swoich Klientów; 
m.  Wymagania dotyczące prowadzenia rachunków osobistych mające zastosowanie do Osób Uprawnionych w związku z ich własnymi 

inwestycjami; 
n.  Rejestr prezentów i zachęt, w którym odnotowuje się prośby, oferty lub przyjęcia określonych korzyści; 
o.  Zakaz prowadzenia działalności gospodarczej poza firmą, która byłaby sprzeczna z naszymi interesami, w odniesieniu do kadry 

kierowniczej i pracowników Spółki, chyba że uzyskano na to zgodę Zarządu; 
p.  Utworzenie wewnętrznego Działu Zgodności, który będzie wykonywał stały monitoring w celu zapewnienia, że odpowiednie systemy 

i kontrole służące zapobieganiu konfliktom interesów i zarządzaniu nimi są utrzymywane i odpowiednio przestrzegane. Dział ten 
będzie podlegał Radzie Dyrektorów Spółki; 
Zakaz posiadania przez kadrę zarządzającą i pracowników zewnętrznych interesów biznesowych sprzecznych z interesami Spółki bez 
uprzedniej zgody Zarządu Spółki. 

q.  Powołanie audytora wewnętrznego w celu zapewnienia utrzymania odpowiednich systemów i kontroli oraz raportowania do Zarządu 
Spółki; 

r.  Ustanowienie zasady „czterech oczu” w nadzorze nad działalnością Spółki; 
s.  Spółka prowadzi również bieżący monitoring działalności gospodarczej w celu zapewnienia, że kontrole wewnętrzne są odpowiednie; 
t.  Polityka mająca na celu ograniczenie konfliktu interesów wynikającego z wręczania i przyjmowania zachęt. 
u.  Polityka „potrzeby wiedzy” regulująca rozpowszechnianie poufnych lub wewnętrznych informacji w Spółce. 
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v.  Usunięcie wszelkich bezpośrednich powiązań między wynagrodzeniem osób zaangażowanych głównie w jedną działalność a 
wynagrodzeniem lub przychodami generowanymi przez różne osoby zaangażowane [zajmujące się głównie inną działalnością] w 
przypadku, gdy w związku z tymi działalnościami może powstać konflikt interesów. 

w.  Ustanowienie polityki dotyczącej transakcji osobistych. 
x.  Pracownicy są zobowiązani do niezwłocznego powiadomienia Spółki w przypadku, gdy dostrzegą, że może powstać konflikt 

interesów w związku z wykonywaniem określonego zadania/pracy. 
Pracownikom zabrania się przyjmowania prezentów, promocji, rabatów lub innych korzyści pieniężnych lub rzeczowych od Klientów 
lub osób trzecich, co może powodować konflikt interesów. 

y.  Zabrania się udzielania porad/rekomendacji dotyczących transakcji. 
z.  W okolicznościach nieujętych w powyższych punktach i biorąc pod uwagę charakter sytuacji konfliktu interesów, Specjalista ds. 

Zgodności i/lub Kadra Kierownicza wyższego szczebla podejmie decyzję o zezwoleniu na transakcję poprzez powiadomienie Klienta 
lub o całkowitym braku zezwolenia na transakcję. 

aa.  Skuteczne procedury mające na celu zapewnienie, że osoby zajmujące się tworzeniem komunikatów marketingowych i/lub materiałów 
marketingowych przestrzegają wszystkich postanowień niniejszej Polityki w zakresie konfliktów interesów, które mogą wyniknąć w 
trakcie wykonywania ich obowiązków. 

bb.  Pracownikom zabrania się przyjmowania prezentów lub innych zachęt od jakiejkolwiek osoby, których nie można uznać za 
uzasadnione w każdych okolicznościach. 
Procedury mające na celu ograniczenie konfliktu interesów wynikającego z wręczania i otrzymywania zachęt, chyba że mają na celu 
poprawę jakości usług świadczonych Klientom. 
Przed publikacją komunikatów i/lub materiałów marketingowych są one sprawdzane pod kątem poprawności zawartych w nich 
informacji oraz ich zgodności z wytycznymi i wymogami marketingowymi Spółki. 

cc.  Ustalenia dotyczące realizacji zleceń mające na celu uzyskanie możliwie najlepszych wyników, „najlepsze wykonanie” przy realizacji 
zleceń Klienta. 

dd.  Spółka jest zobowiązana do prowadzenia i regularnej aktualizacji rejestru konfliktów interesów. Rejestruje ona wszystkie konflikty 
interesów, które mogą powstać w wyniku świadczenia usług inwestycyjnych i dodatkowych przez Spółkę lub w jej imieniu, a które 
mogą wiązać się z ryzykiem naruszenia interesów jednego lub kilku Klientów. 

ee.  Kadra kierownicza Spółki będzie regularnie, a co najmniej raz w roku, otrzymywać pisemne raporty dotyczące sytuacji, o których 
mowa w rejestrze konfliktów interesów. 

5. Szczegółowa identyfikacja konfliktów interesów i środki ich zarządzania 

5.1 Spółka stale przeprowadza dogłębną analizę swoich rozwiązań biznesowych i organizacyjnych, w tym ustaleń dotyczących najlepszej 
realizacji zleceń, praktyk motywacyjnych, praktyk wynagradzania oraz procedur w zakresie badań i komunikacji marketingowej, aby 
zapewnić identyfikację wszystkich prawdopodobnych konfliktów interesów, niezależnie od ich istotności. Spółka zidentyfikowała 
następujące okoliczności, które mogą prowadzić do konfliktu interesów, pociągającego za sobą ryzyko naruszenia interesów jednego 
lub większej liczby Klientów, w wyniku świadczenia usług inwestycyjnych: 

5.1.1 Wynagrodzenie pracowników: 
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Zgodnie z obowiązującymi przepisami Spółka nie wynagradza swoich pracowników w oparciu o czynniki, które powodują konflikty 
interesów lub nie leżą w najlepszym interesie jej Klientów. Spółka nie zapewnia swoim pracownikom wynagrodzenia zmiennego. 
Niemniej jednak, jeśli Spółka zdecyduje się na przyznanie wynagrodzenia zmiennego, powinno ono opierać się na kluczowych 
wskaźnikach efektywności (KPI) w swoich działach, zatwierdzonych przez Dział Zgodności i Radę Dyrektorów. Aby Spółka mogła 
zarządzać potencjalnymi konfliktami wynikającymi z tej praktyki, wdroży poniższe procedury i ustalenia dotyczące wynagrodzenia 
zmiennego: 

a.  Zmienne wynagrodzenie nie będzie wypłacane przed upływem określonego czasu. W ramach tego środka Spółka dąży do zmniejszenia 
ryzyka krótkoterminowej spekulacji, szczególnie wśród pracowników Działu Konwersji i Retencji. Praktyka zmiennego 
wynagrodzenia będzie ustrukturyzowana w taki sposób, aby uwzględniała długoterminowe interesy pracowników oraz bezpośrednie 
i ciągłe dobro Klientów. 

b.  Spółka przyzna wynagrodzenie zmienne wyłącznie wtedy, gdy odpowiednie Działy Spółki lub/i zewnętrzni dostawcy usług wykonali 
swoje obowiązki zgodnie z wymogami regulacyjnymi (postępowali jasno, uczciwie i nie wprowadzali w błąd). 

c.  Spółka będzie monitorować za pomocą różnych metod Działy i zewnętrznych dostawców otrzymujących zmienne wynagrodzenie (w 
szczególności personel ds. konwersji i utrzymania klientów), aby upewnić się, że działają oni w najlepszym interesie swoich Klientów. 
Spółka rejestruje wszystkie rozmowy telefoniczne między personelem ds. konwersji i utrzymania klientów a Klientami, natomiast Dział 
Zgodności przeprowadza wyrywkowe kontrole zarejestrowanych rozmów i sporządza stosowne raporty dla Kadry Kierowniczej 
Spółki. 

  
Ponadto Spółka prowadzi ciągłą edukację w zakresie kluczowych funkcji Spółki w celu uaktualniania swojej wiedzy i spełniania 
wymogów regulacyjnych (postępowanie jasne, uczciwe i niewprowadzające w błąd). 
 

5.1.2 Prowizje otrzymane przez Dostawcę Płynności: 
5.1.2.1 W niektórych przypadkach, gdy Spółka przekazuje zlecenia do realizacji swoim Dostawcom Płynności, Dostawca Płynności Spółki 

wypłaca Spółce prowizję rabatową za strumień zleceń przekazanych do realizacji. Aby Spółka mogła zarządzać potencjalnymi 
konfliktami wynikającymi z tej praktyki, wdrożyła poniższe procedury i ustalenia dotyczące prowizji otrzymywanych przez Dostawcę 
Płynności: 

a.  Spółka zbadała tę kwestię i odnotowała, w jaki sposób prowizje otrzymane od Dostawcy Płynności podnoszą jakość usług 
świadczonych Klientom, a także kroki podjęte w celu uniknięcia naruszenia obowiązku Spółki do działania w sposób uczciwy, rzetelny 
i profesjonalny, zgodnie z najlepszymi interesami Klientów. 

b.  Spółka oświadcza, że korzyść ta nie skłania jej do faworyzowania konkretnego Dostawcy Płynności w stosunku do innych Dostawców 
Płynności i jest przekonana, że Klient będzie w korzystniejszej sytuacji w ramach tej umowy w porównaniu z 
korzystaniem/zatrudnieniem innych umów (w tym innych Dostawców Płynności). 

c.  Działania dotyczące struktury Spółki/zewnętrznych dostawców usług/podmiotów powiązanych: 
i.  Spółka zawarła umowy o zachowaniu poufności i zachowaniu tajemnicy ze wszystkimi podmiotami powiązanymi, zewnętrznymi 

dostawcami usług lub członkami grupy w odniesieniu do danych osobowych Klienta; 
ii.  Spółka kontroluje informacje przekazywane pomiędzy podmiotami Spółki, stronami powiązanymi oraz zewnętrznymi dostawcami 

usług w celu zapewnienia, że nie narusza to interesów Klienta; 
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iii.  Spółka prowadzi rejestr wszystkich płatności dokonywanych na rzecz podmiotów powiązanych/podmiotów zewnętrznych i ocenia je 
pod kątem konfliktów, które mogą negatywnie wpłynąć na interesy Klienta. W stosownych przypadkach konflikty te są ujawniane w 
niniejszej Polityce wraz z zastosowanymi czynnikami łagodzącymi w celu wyeliminowania wszelkich zachęt do nadużyć; 

iv.  Funkcja zgodności wdrożyła procedury monitorowania usług świadczonych przez podmioty powiązane i zewnętrznych dostawców 
usług. 

6. Zgoda klienta 

6.1 Zawierając Umowę Klienta ze Spółką o świadczenie Usług Inwestycyjnych, Klient wyraża zgodę na zastosowanie wobec niego 
niniejszej Polityki. Ponadto Klient wyraża zgodę i upoważnia Spółkę do postępowania z Klientem w dowolny sposób, który Spółka  
uzna za stosowny, niezależnie od konfliktu interesów lub istnienia istotnego interesu w Transakcji, bez uprzedniego konsultowania się 
z Klientem. W przypadku, gdy Spółka nie będzie w stanie poradzić sobie z konfliktem interesów, sprawa wróci do Klienta. 
 
 

7. Prowadzenie dokumentacji 

7.1 Spółka jest zobowiązana do prowadzenia i regularnej aktualizacji rejestru konfliktów interesów. Rejestruje ona wszystkie konflikty 
interesów, które mogą powstać w wyniku świadczenia usług inwestycyjnych i dodatkowych przez Spółkę lub w jej imieniu, a które 
mogą wiązać się z ryzykiem naruszenia interesów jednego lub kilku Klientów. 

8. Raportowanie 

8.1 Kadra kierownicza Spółki będzie regularnie, a co najmniej raz w roku, otrzymywać pisemne raporty dotyczące sytuacji, o których 
mowa w ust. 7 powyżej. 

9. Ujawnianie informacji 

9.1 Spółka musi odpowiednio rozważyć, jak zarządzać wszystkimi konfliktami interesów, zanim zdecyduje się na ujawnienie informacji. 
Będzie to ostateczność, po podjęciu wszystkich stosownych kroków. 

9.2 Jeżeli w trakcie trwania relacji biznesowej z Klientem lub grupą Klientów, podjęte środki organizacyjne lub administracyjne okażą się 
niewystarczające do uniknięcia lub zarządzania konfliktem interesów dotyczącym danego Klienta lub grupy Klientów, Spółka u jawni 
konflikt interesów przed podjęciem dalszych działań biznesowych z Klientem lub grupą Klientów. 

9.2.1 Ujawnienie spowoduje: 

•  być na trwałym nośniku; 
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•  wyraźnie wskazać, że ustalenia organizacyjne i administracyjne wprowadzone przez Spółkę w celu zapobiegania konfliktom lub 
zarządzania nimi nie są wystarczające, aby zapewnić z uzasadnionym zaufaniem, że ryzyko naruszenia interesów Klienta zostanie  
zapobiegnięte; 

•  zawierać szczegółowy opis konfliktów interesów, które powstają w związku ze świadczeniem usług inwestycyjnych i usług 
dodatkowych; 

•  wyjaśnić Klientowi ryzyko wynikające z konfliktów interesów i kroki podjęte w celu ograniczenia tego ryzyka; 

•  zawierać wystarczająco szczegółowe informacje, biorąc pod uwagę charakter Klienta, aby umożliwić Klientowi podjęcie świadomej 
decyzji odnośnie usług, w kontekście których powstaje konflikt interesów. 

9.3 Jeżeli Klient zdecyduje się nie kontynuować świadczenia usługi z powodu ujawnionego konfliktu interesów, Spółka nie będzie miała 
innego wyboru, jak odmówić świadczenia usług, jeśli konfliktu interesów nie uda się skutecznie rozwiązać. 

10. Zmiany w Polityce 

10.1 Spółka zastrzega sobie prawo do przeglądu i/lub zmiany Polityki i ustaleń w dowolnym momencie, bez powiadomienia Klienta. W 
przypadku potrzeby uzyskania dodatkowych informacji i/lub pytań dotyczących konfliktów interesów prosimy o kierowanie zapytań 
i/lub pytań do:support@emsbrokers.com. 
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